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ىوسىوهودولوسبوسودوبثومةىالخمرىعندىى

 نهلة عبد الرحيم السيد ماجد د.

 

سوس " يىدية مف الآلية في صورة  الإلو " ديون (ٔ)عتبر الإغريؽ الخمر ا
Γηόλσζος ابف زيوس"  ،إلو الخمر"Εεύς ىو"سيميم  "Σεκέιε  ىالذ، وىػو ( 

Alcaeus fr.346) : 
οἶνον………… λαθικάδεον ἀνθρώποιςιν ἔδωκ'. 

 " ىو خميؽ بذىاب ىموميـ ىمنح البشر النبيذ الذ"
 وكانوا يخمطوفصنعت مف الفاكية الناضجة ،  ىوكاف الإغريؽ يفضموا الخمور الت

يضاً الأعشاب والزىور أواستخدموا  ،)شراب العسؿ ( عمؿالعسؿ مع الخمر الأبيض ل
الشراب  دياتبمنتولقد ارتبط الخمر عند الإغريؽ  (ٕ)خمرىـ .  ىضفاء نكية عملإ
αζσκπόζη مف الفعؿ اليونان (ى ζσκπίλεηλ  "الت الشرب الجماعى ) "ى 

كانت تمؾ و الحياة اليونانية كجزء مف الحياة الدينية والثقافية ، ىف بارزاً احتمت مكاناً 
بجانب  فويأكمو فييا  فوكانوا يشربو ، تماع الرجاؿ والشباب ػػمناسبة لاج المنتديات
ولػػػقد أشار .مسفية ػقضايا الفػناقشة الػبلبغية ومػت البالمسابقا استمتاعيـ
الشراب  منتدياتشكؿ  تخذتأ ىالتالمنتديات تمؾ  ىإل Θέογλης"ثيوجنيس " الشاعر

ب 0كاف مف المناسحيث  (ٖ)؛الأرستقراطية  ضائؿالأرستقراطية لتعمـ القيـ النبيمة والف
   ( ٜٙٗالشذرة )  αρητἄθ ὐο" أو زينة  زخرؼ  " دوف الشراب أف تكوف منتدى

            
 حوؿ : ويدور ىذا البحث  
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 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

 فػي مسمؾثر الخمر أتصؼ  ىالت اليونانيةالمصادر  ىمعالجة موضوع الخمر ف أولاً: 
 ىيمعبو الخمر ف ىالذ الاجتماعى والخمقى يفتوضيح الجانب ،بالإضافة إلػػىالبشر 

 .حياة البشر 
 وس وىيديموس .پيوسيدپ الشاعريف عندوغرضو يمة الخمر ث ثانياً:

 أولاً : ثيمة الخمر  فى المصادر اليونانية 

لو ،كذلؾ وصفت  الفيسيولوجىموضوع الخمر والتأثير  ىناقش الأدب اليونان 
العلبقة  -والشعر الغنائي والتراجيديا والنثر ممثمة فى شعر الملبحـالمصادر اليونانية 

ٔ طثيعح الـعلالاخ تـيي الأشخاص ّالعْاطف، ّتيٌد أى الخوش يؤثش ف مرػبيف الخ

.(4) 

 Ιλιάς الإلياذة"فى ملحمتيه  – κεροςὍنجد "هوميروس "  ىالشعر الملحمففى 
 ىواستخدامو الأساس ،(٘)موضوع الخمرل يقدـ لنا معالجة  – δύζζεηαὈوالأوديسية 

يتحدث عف السابع  ،فنجد النشيد الإلياذة. ونبدأ بممحمة  وقبؿ شرب بوصفو قرباناً 
قاموا بعد المبارزة ،وأف الآخييف  θηωρἝو"ىيكتور"   αςἴΑياس " ألمبارزة بيف "ا

تناولوا  وبعدىا ؛سور واؽ لحماية السفف تـ بناءوبعد ذلؾ  ، ىجساد الموتأ بإحراؽ
 (:ٔٛٗ-ٓٛٗقاؿ"ىػوميروس" )الأبيات  وىنا.(ٙ)الطعاـ وسكبوا الخمر

 χέοννονἶοχαμάδις δεπάων κἐ ᾽δ  
 "  " )ثـ( سكبوا النبيذ عمي الأرض مف دنانيـ

 " ى"ىيكاب ترد عمى لسافأف نلبحظ أف الكممات   يمكنناالسادس  النشيد ىف و

θάβεἙ ، ولاً أيسكبو  ىشراباً لك يتناوؿأف عمى "ىيكتور"  تحث التى  
 قدأف الػػخمر مف لخوفو  ذلؾلكنو يرفض  بعد ذلؾ؛ ثـ يشربو،"زيوس"  للئلوقرباناً 

"باتروكموس "  ىرتد،يالسادس عشر النشيد ىف و (7).( ٕٙٙ-ٕٓٙيضعفو  )الأبيات 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xe%2Fon&la=greek&can=xe%2Fon0&prior=xama/dis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xe%2Fon&la=greek&can=xe%2Fon0&prior=xama/dis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xe%2Fon&la=greek&can=xe%2Fon0&prior=xama/dis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xama%2Fdis&la=greek&can=xama%2Fdis0&prior=depa/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=depa%2Fwn&la=greek&can=depa%2Fwn0&prior=e)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29k&la=greek&can=e%29k1&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%2711&prior=oi)=non
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 وس وهيديلوسبوسيديبثيمة الخمر عند  
 

 لة عبد الرحيم السيد ماجدد. نه

 
Πάηροθιος وس" درع "أخيميτηιιεύςἈ وعندما يكتشؼ ، "ىيكتور"  لكى يبارز
، المبارزة  ىىما فوز "باتروكموس " ف لأمريف،"زيوس" إلى يبتيؿ"أخيميوس" ذلؾ 

ثـ التمس مف" زيوس"  ولًا أ ،ومف أجؿ ذلؾ صب قرباناً مف الخمرعودتو بسلبـ. و 
 الممحمىومف ىذا يتضح أف القرابيف قد استخدمت فى الشعر طمبو . ل الاستجابة

 (ٛ). للئعراب عف التقرب للآلية
فنجد أف عند ىوميروس،  سوس "ي" ديون ىإلأما عف الإشارات الوصفية 

 يممح إلى ذلؾ ضمناً بؿ  ،والخمر سوس "ي" ديونلـ يربط بشكؿ محدد بيف شاعرنا 
 الذى جف جنونو" سوسيديون"تأًَ سوس يديون"عندما يصؼ

   "Διωνύσοιο μαινομένοιο  ) والفعؿ  .(ٕٖٔت البي ικαόκαηλ ىنا
 عندواسع  وىو مستخدـ عمى نطاؽ يعنى " يصاب بالجنوف أو الخبؿ أو اليياج"،

الشعورية التى يتصؼ بيا الحالة كذاشرب الخمر و المؤلفيف المتأخريف لوصؼ تأثير 
 (ٜ). سوس "ي" ديون مريدو

 استخداماف لمخمر : ثمةالأوديسية  ف ىأما  ف 
السابع عندما  النشيد ىويظير ذلؾ  ف الخمر بوصفيا قرباناً ، : الاستخدام الأول
" ، فى ضيافة ممكيا  جزيرة الفياكييف فى δσζζεύςὈ "أوديسيوس" يصور الشاعر

 ة القصر كبير سقاينبرى  الممؾ وبأمر مف ، ιθίλοοςἈلكينوس"أ
لمقرباف داخؿ  ىوصب القطرات الأول ،الخمرلمزج  Ποντόνοος"بونتونوس"
 ٕٛٔ-ٓٛٔبػعد ذلؾ ) الأبيات  منيا ثـ شػػربوا ؛لزيوس اً ربانػق ،التى صُبتالكؤوس 

 ،الحادي عشر دلنشيا ىف اً،قربان بوصفيا استخداـ الخمر ىمثاؿ آخر عموىناؾ   .(
 ياس"س" تير  طيؼ العراؼ العالـ السفمي وتحدث مع إلى"أوديسيوس" ىبطعندما 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*diwnu%2Fsoio&la=greek&can=*diwnu%2Fsoio0&prior=mainome/noio
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mainome%2Fnoio&la=greek&can=mainome%2Fnoio0&prior=pote
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ponto%2Fnoos&la=greek&can=*ponto%2Fnoos0&prior=fa/to
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 3102أغسطس –الخمسون الثالث  و  العدد

 

 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

 Τεηρεζίας.  موتي ػياؼ الػطأستدعاء لاتعداد ػسلاسيوس" اػبدأ "أودي المدخؿوعند
ثلبثة أنواع مف السكائب لكى تقبؿ عمييا الأطياؼ فى حفرة ، وىى العسؿ بصب ،

 (.ٕٚ-ٕٙ) الأبيات والخمر والماء 
الذى ورد فى النشيد  ،" ةسييممحمة "الأود ى: وىو المثاؿ الرئيس ف الاستخدام الثاني

الخمر مف  تناوؿ ىالذ، Ποιύθεκοςبالكيكموبس بوليفيموس" التاسع ؛ وىو يتعمؽ 
بفقأ عينو الوحيدة  "أوديسيوس"مراراً وانتشى بمذاقيا حتى سكر ، فقاـ  "أوديسيوس"

ط السكر .ويصؼ "ىوميروس" طريقة تجرع الكيكموبس مستغلًب عدـ إتزانو مف فر 
الخمر ثلبث مرات ، بأنيا طريقة تنطوى عمى التيور. وأورد شاعرنا عمى لساف 

 "بوليفيموس" العبارة التالية :
الأبيات بالخمر ) " إف رجلًب ضيئلًب حقيراً عاجزاً ىو الذى سمؿ عينيَّ بعدأف قيرنى

بأنو ضيئؿ حقيرعاجز دليلًب ضمنياً  وس""أوديسي.ولقد جاء وصؼ (  ٙٔ٘- ٘ٔ٘
 .عمى قدرة الخمر عمى قير وحش جبار دوف عناء  

"  ى"كيرك لساحرةا وىناؾ حادثة أخرى يتـ فييااستخداـ الخمر بوصفيا أداة تستعيف بيا
Κίρθε  في النشيد العاشر عمى إنجاز سحرىا . وأنيا أعدت شراباً سحرياً مثؿ الخمر

 (ٓٔ).إلى خنازير(٘ٛٔ-ٓٛٔالأبيات )  "أوديسيوس" استخدمتو لتحويؿ رفاؽ
فى ثاره آف موضوع الخمر و يو فمقد تناوؿ الشعراء الغنائ الشعر الغنائى ىأما ف 

 Θέογλης" ثيوجنيس " الشاعر سبيؿ المثاؿ نجد ىفعم سموؾ الإنساف وتصرفاتو ؛
 (ٖٗ-ٖٖ٘ذرة )الش يعبر مراراً وتكراراً عف المذة التى يوجدىا شرب الخمر عند البشر

: 
ταίρω δ' εὖ πίλωλ θαὶ ὑπ' αὐιεηῆρος ἀείδωλ, 
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 لة عبد الرحيم السيد ماجدد. نه

 
ταίρω δ' εὔθζογγολ τερζὶ ιύρελ ὀτέωλ 

أنغاـ المزمار  ىاحتساء الخمر والغناء عم ىف ىأجد متعت ىحقاً إنن"  
 "ى)الناي( ، كما ابتيج بإمساؾ القيثارة ذات الأنغاـ العذبة بيف يد

 (:ٙٚ-ٖٚٛالشذرة (خر أموضع  ىفيقوؿ و 

 
؛ غير أنو ليس  ىعميؾ لأمور وأعتب عميؾ لأمور أخر  ىأثن  ىأييا النبيذ ، إنن" 

حاؿ مف الأحواؿ أف أمقتؾ أو أف أحبؾ . ففيؾ النعمة وفيؾ النقمة .فمف  ىبوسعي بأ
عميؾ  ىعميؾ باللبئمة ، أو مف الذي بوسعو أف يثن ىذا  الذي بوسعو إذف أف ينح

 " ؟. ةمعيار الحكم ىبوصفؾ حائزاً عم
استخداـ  ى( عمٜٗ-ٖٜٙالشذرة ) ىف خصومع ذلؾ فإف "ثيوجنيس " ي            

)الشذرة فى ىذا الصدد ὑπὲρ κέηρολ   ألا يجنح إلى الشططو  ،الخمر باعتداؿ
 δεηλὸλ فيستخدـ التعبير" لفظ خطير"( ٗٔٗ-ٖٔٗ)رتيفالشذفى أما  .( "ٜٛٗ

ἔπος  نفسو ىالسيطرة عم عندما يفقد ،ضد رفاقو .(ٔٔ) 
 ،الإنساف فى نفستأثير الخمر  فيصؼ οςῖιθαἈ"الكايوس" الشاعر أما           

 ( :ٖٖٖ)  الشذرة  بقولو

 

 "لأف النبيذ عيف تراقب )سموؾ( الإنساف" 
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 3102أغسطس –الخمسون الثالث  و  العدد

 

 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

 أ(ٔٓٗيظير في الشذرة ) أيضاً حث عمى معاقرة الخمرىناؾ  و 
χαῖρε καὶ πῶ  "ب (ٔٓٗ)الشذرةو  " فاشرب فى ابتياج δεῦρο ζύκπωζη "

فيذكر الشاعر أف احتساء الخمر ( ٖٚٗالشذرة ) ى" أما ف عاقر ) الخمر( ىنا معنا

رئتيؾ بالخمر  رطػػػػػب"  مبرره تخفيؼ حدة الحر :
لى ارتياد منتدى ( ٖٖٛالشذرة ) ىأما ف و"، يذكر الشاعر أف ما يدفع الشاب العابرا 

  (ٕٔ )( ٖٛٙ) الشذرة  الشراب ، ىو مزيج مف العاطفة والسكر .
والجو العاـ الذى يغمؼ حفؿ الشراب بمثابة علبج  يبيف ألكايوس أف النبيذ خيراً وأ

 :  (ٖٖ٘الشذرة )   ةبالكآب الإحساسو لمحزف 
φάρμακον ριστονἄ ᾽δ  

νονἶο μεθύσθην νεικαμένοιςἐ  
 " فأفضؿ العقاقير طراً ىو معاقرة الخمروالسكر حتي الثمالة" 

إذ أنو اشتير بمدح  بحؽ،مر الخ فيو شاعر λαθρέωλἈ"  أناكريون" الشاعر أما
الخمر ووصؼ منتديات الشراب ، وكانت كؿ قصائده تتغنى بالخمر، وتبيف أنو يحوؿ 

 لقد ذكرو  الاغتباط.حالة مف الرضا  ىإل قيود الحياة ومشاقيا ومصاعبيا 
وىو ، (ٖٔ)"ديونيسوس "  أشياع"أناكريوف " كاف مف أف  Σηκωλίδες"سيمونيديس "

.وعمى أيو "أناكريوف " أشعارسياؽ  ىف المتكرر"ديونيسوس" حضور  خلبؿ مانلبحظو
فراط لإبيف ا يعتقد أف معاقرة الخمر تتطمب إجراء توازف متقف  "أناكريوف "حاؿ فإف 

؛واف احتساء الخمر دوف الوقوع فى السكر ىونوع راب ػش مػنتدي ىأ ػىبط النفس فضو 
ذفشرب الخمر  (ٗٔ)ضعؼ الآخريف .  مف كشؼ الموضوعات  أحدىو  –كما ذكرنا -ا 
ىذه  ىوف .شذرة  ةخمس عشر  ىف، وورد ذكرىا عنده "أناكريوف "شعر  ىالرئيسة ف

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fa%2Frmakon&la=greek&can=fa%2Frmakon0&prior=*bukxi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fa%2Frmakon&la=greek&can=fa%2Frmakon0&prior=*bukxi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Friston&la=greek&can=a%29%2Friston0&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%270&prior=fa/rmakon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=a)/riston
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=a)/riston
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mequ%2Fsqhn&la=greek&can=mequ%2Fsqhn0&prior=e)neikame/nois
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29neikame%2Fnois&la=greek&can=e%29neikame%2Fnois0&prior=oi)=non
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     يقوؿ: (ٖٖٚالشذرة )  ىفف( ٘ٔ)بوصفو شارباً لمخمر قدـ الشاعر نفسو يالشذرات 

 يقوؿ( ٕٔٗالشذرة )فى و  ؛"واحتسيت مف دف الخمر 

مجموعة مف  ىشرب فارتباط الشاعر بال تكرار" ىذا بجانب وثممت" 

 ىلأنن" (AP.28.2)     : سبيؿ المثاؿ ىعم،منيالقابلأا

مولع بشرب الخمر القراح " ( AP.245)؛"شارب لمخمر
السُكر وتشجع  الإفراط فىالشراب  لمنتدياتنصائحو بالنسبة  نتفقد.و  "والسكر البيف 

أف يتجنبوا  عمى الشاعر المشاركيف ب( يحثٖٙ٘)الشذرة  ىفففي الشرب ؛ عتداؿ لاا
احتساء ) و " "الشراب الاسكيثى"؛"

فيبيف ما حؿ عف سوء ( ٕٚٗ)الشذرة  ى. أما ف الخمر( عمى ميؿ أثناء الإنشاد"
 (ٙٔ)الخمر .احتساء  ىسرافيا فا  لثرثرتيا و بامرأة شاركت فى منتدى الشراب 

شاعرنا بيف  يمزج  ،والخمر  ρωςἜإروس"" الإلو العلبقة بيفب وفيما يتعمؽ
)الشذرة  ىف ،وذلؾستعارةلاالشعر اليوناني مف خلبؿ ا بواكير ىالخمر و"إروس" ف

ىذه ففى "  إنني أسكر)=أنتشى( بالحب"  ( ἔρωηη   κεζύωλ) بقولو: (ٖٙٚ
بعبارة تبيف أف معاقرة الخمر  ىرة السكير الشيوانيمثؿ صو الذى الشخص  يتفوهالشذرة 

مف منحدر "ليوكادوس "  تتجمى فى ىبوطوقرارات حمقاء جعمتو يخسر ذاتو ويتخذ 
Λεσθάδος " لديو قوة لغزو العقؿ  ، مثؿ الخمر"إروسو فى ىذه الشذرة يبدو
  عبارةفى  "أناكريوف "لذا  يماثؿ و  وضعؼ أطرافو؛الإنساف  توازفواضطراب 

(ἔρωηη κεζύωλ)   فالمحب والشارب  وحالة الرغبة في العشؽ،بيف حالة السُكر
الداىـ ذىنياً وجسدياً فى آف، وىذه الصورة المبتكرة  عرض نفسو لمخطري كلبىما

http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%9C%CF%81%CF%89%CF%82
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الذى ينتيي بدمار ستعارة الشعرية لمحب لاابتكار اب "أناكريوف "سمحت لشاعرنا  
 (ٚٔ). صاحبو

فقد " ديونيسوس"  ىإلفيـ يدنيوف بقوة فكرىـ  ينلمشعراء التراجيديأما بالنسبة 
 "عممو  ىف ζήλαηοςἈ"أثيانيوس" ما قالوطبقاً ل - ζτύιοςἰΑسخيموس "يْ آ"  كاف

Γεηπλοζοθηζηαί  (  "ٕٕمأدبة الفلبسفة)أ- : 
Μεζύωλ ζτύιοςἰΑ δίαςῳηραγ ςὰη ποίεηἐ ὲδ  

 "  آيْسخيموس تراجيدياتو وىو غارؽ حتى الثمالة فى سكرهلقد نظـ " 
 ىفقد ظير ذلؾ ف  ،سخيموس "يْ آ" عند   فيا قرباناً بوصأما عف استخداـ الخمر 

وىى تصب  ιέθηραἨ"الكترا" حيث نرى  Χοεθόροη"السكائبمسرحية "حاملبت 
( ، ٙ٘ٔ-ٗ٘ٔ) الأبيات  بافالقر  تصاحب ىالت ابتيالاتياقبر أبييا مع  ىعمالسكائب 

 : (ٛٔ)( ٚٙٔ) البيت تصيح قائمة 
χειἔπατήρ ςὰχο γαπότους δηἤ νὲμ  

 شربتيا الأرض" ت ىالسكائب التب ى فعلبً والد حظى" ىاقد  
- ρηπίδεςὐΔ" يوريبيديس" لمشاعر Βάθταηحية"عابدات باخوس "مسر فى أما 

 فنجد تعبيراً واضحاً ، -(ٜٔ)"ديونسوس " ىػو الشخصية الرئيسة فييا  ديعحيث كاف 
ويظير ذلؾ مف خلبؿ ، (ٕٓ)الإلو "ديونسوس " ى المتعمؽ بقوة عف جوىر الفكر اليونان

 (:ٖٛ-ٕٛٚات التالية ) ػالأبي
ντίπαλονἀ γόνος Σεμέλης ὁ  

βότρυος σηνέγκατοἰκε ρεὗη ᾽μῶπ νὸγρὑ  

ςῖθνητο 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mequ%2Fwn&la=greek&can=*mequ%2Fwn0&prior=o)rxei=sqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mequ%2Fwn&la=greek&can=*mequ%2Fwn0&prior=o)rxei=sqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ai%29sxu%2Flos&la=greek&can=*ai%29sxu%2Flos0&prior=tragw|di/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tragw%7Cdi%2Fas&la=greek&can=tragw%7Cdi%2Fas0&prior=ta/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5Cs&la=greek&can=ta%5Cs0&prior=e)poi/ei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29poi%2Fei&la=greek&can=e%29poi%2Fei0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C1&prior=*mequ/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxei&la=greek&can=e%29%2Fxei0&prior=*)hle/ktra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxei&la=greek&can=e%29%2Fxei0&prior=*)hle/ktra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=path%2Fr&la=greek&can=path%2Fr0&prior=xoa/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xoa%5Cs&la=greek&can=xoa%5Cs0&prior=gapo/tous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gapo%2Ftous&la=greek&can=gapo%2Ftous0&prior=h)/dh
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%2Fdh&la=greek&can=h%29%2Fdh0&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn0&prior=e)/xei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nti%2Fpalon&la=greek&can=a%29nti%2Fpalon0&prior=e)/peit'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nti%2Fpalon&la=greek&can=a%29nti%2Fpalon0&prior=e)/peit'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=go%2Fnos&la=greek&can=go%2Fnos0&prior=*seme/lhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*seme%2Flhs&la=greek&can=*seme%2Flhs0&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%282&prior=a)nti/palon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bo%2Ftruos&la=greek&can=bo%2Ftruos0&prior=go/nos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bo%2Ftruos&la=greek&can=bo%2Ftruos0&prior=go/nos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kei%29shne%2Fgkato&la=greek&can=kei%29shne%2Fgkato0&prior=hu(=re
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=hu%28%3Dre&la=greek&can=hu%28%3Dre0&prior=pw=m'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pw%3Dm%27&la=greek&can=pw%3Dm%270&prior=u(gro/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28gro%5Cn&la=greek&can=u%28gro%5Cn0&prior=bo/truos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qnhtoi%3Ds&la=greek&can=qnhtoi%3Ds0&prior=kei)shne/gkato
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qnhtoi%3Ds&la=greek&can=qnhtoi%3Ds0&prior=kei)shne/gkato
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 ىشراباً سائلًب استخمصو مف عناقيد الكروـ ، وجعمو نداً لبن ىاكتشؼ ابف سيميم  "

 "  البشر
 بدأ زراعة  ىالذ "ديونيسوس"لو لإأف الخمر ىدية مف ا التاليةالأبيات  وتوضح
- ٕٔٗ)الأبيات  وجعؿ الخمر راحة لمشاربيف ولذة ،بلبد الإغريؽ ىف وـالكَر تعريشة
ٕٖٗ: ) 

σανἴ λβιονὄ νὸτ τε ςἔ ᾽δ  

τόν χεινἔ ᾽κῶδ ροναχεί τε  

νουἴολυπονἄ τέρψιν  

فمقد منح )ديونيسوس (لكؿ مف ىو ساـ سعيد وكذا لمف ىو أدنى عمى حد سواء ،  "
 "   نبيذالمذة التى يتخذانيا لمتحرر مف الألـ مف خلبؿ شرب ال

 معدفل اً لمروح واختبار  آةمر عمى أنيا  وصؼ الخمر فجاء  فى النثرأما 
الأوؿ مف محاورة "القوانيف  الجزء فى Πιάηωλأفلبطوف " ويظيرذلؾ عند "،الإنساف

 "Νόκοη  (ٔ .ٜٙٗ -ٙ٘ٓ )الخمقيعف التأثير  مسيبةمناقشة  يقدـ لناحيث  ،ب 
الخمر  لمفميسوؼ فإف وطبقاً  ؛الخمر بالطبيعة البشرية ارتباط يةكيف ويصؼ ،لمخمر

كذلؾ اعتبر " أفلبطوف " الخمر .حالة العقؿ عػػػػػف و  لمنفس ىكشؼ عف الجانب الخفت
عمى حد  سمبياتوو  تواايجابي و دخيمة نفسو ،نساف و لإشخصية ا لمكشؼ عف اً محك
نواح  كذلؾ أمدنا الفيمسوؼ بتأثير الخمر فى الناحية العقمية للئنساف مف .  سواء

والفكر  ،δόξα لرأيوا ،μνήμηو الذاكرة  ،αἰσθήεις ،مثؿ المشاعرعديدة 
φρόνησις  (ٔ .ٙٗ٘)عف تأثير الخمر فى النفس ،فيو يبيف أنيا تجعؿ أما  .ج

 المتعةمثؿ  ، العواطؼ ىج( فٙٙٙ. ٔ)  ةكثر مرونأتدالًا و ػكثر اعأالمرء يحس بأنو 
δονήἡ ،    و الألـπηύλ ،لغضبوا  σόμυθ  العشؽوσωρἔ   (ٔ .ٙٗ٘)أما  .د

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Fsan&la=greek&can=i%29%2Fsan0&prior=qea/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Fsan&la=greek&can=i%29%2Fsan0&prior=qea/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbion&la=greek&can=o%29%2Flbion0&prior=to/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5Cn&la=greek&can=to%5Cn0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te0&prior=e)/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fs&la=greek&can=e%29%2Fs0&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%271&prior=i)/san
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fn&la=greek&can=to%2Fn0&prior=o)/lbion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fn&la=greek&can=to%2Fn0&prior=o)/lbion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxein&la=greek&can=e%29%2Fxein0&prior=dw=k'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dw%3Dk%27&la=greek&can=dw%3Dk%270&prior=xei/rona
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xei%2Frona&la=greek&can=xei%2Frona0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te1&prior=to/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fnou&la=greek&can=oi%29%2Fnou0&prior=e)/xein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fnou&la=greek&can=oi%29%2Fnou0&prior=e)/xein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Flupon&la=greek&can=a%29%2Flupon0&prior=te/ryin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te%2Fryin&la=greek&can=te%2Fryin0&prior=oi)/nou
http://en.wiktionary.org/wiki/%CE%A0%CE%BB%CE%AC%CF%84%CF%89%CE%BD
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الثقة بالنفس ) تأثير الخمر المفيد ، فيذكر أنيا بمثابة علبج لمخوؼ ،وأنيا تمنح عف  
 (ٕٔ)أ ( .ٜٗٙأ ،  ٚٗٙ. ٔ

 وهيديلوس وسيپوسيدپل من ثانياً : ثيمة الخمرعند ك

  وسيپوسيدپ -ٔ
ؽ.ـ ، وكاف كاتب إبجرامات  ٕٓٚعمى قيد الحياة حوالى عاـ  "وسيپوسيدپ"كاف 

وعمؿ ضمف مجموعة الأدباء الذيف كانوا يكونوف فى " ساموس "عاش فى جزيرة 
، بزعامة الأستاذ المعمـ "أسكمبياديس" ،وكاف معو معاصره الأكبر  "ساموس"مدرسة 
يؿ "ىيديموس" ؛ ثـ ىاجر بدوره إلى مدينة الإسكندرية . ولقد احتوى كتاب سناً بقم

وأىـ الموضوعات التى تطرؽ  المختارات اليونانية عمى عشريف إبجرامة مف إبجراماتو
  (ٕٕ)."نس والخمر التى كانت موضوعاً مفضلًب عند "ىيديموسػبوس" :الجپوسيد"پإلييا 

 .إبجرامات  خمس ىمر ف" موضوع الخ وسيپوسيدپولقد تناوؿ " 

 : Ep.Gr. = AP 5.134 1 )) ىالإبجرامة الأول 

 

ينضح بالبمؿ ،وياأيتيا  ىباكخوس الذ ىند ىرذاذؾ عم ىياأرض كيكروبس ، انثر " 
 ى( ف ىتسَ حْ الذى يُ القنينة  ، ضمخيو بالسائؿ ! أجؿ فميرطب )حموقنا ( ذلؾ الراح )

جعة الحكيمة ، الصمت ، ياربة الشعر ، الولائـ والمآدب ؛ ولكف سيمزـ زينوف ، الب
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مرارتو ، يغدو معقد  ىحتي ف ىتلبزـ كميانثيس ؛ وليت إروس ،الحمو المشتي ىالت

 (ٖٕ)"  أممنا ومناط اىتمامنا 
وتدعو ىذه الإبجرامة إلى ارتياد حفمة الشراب بما فييا مف احتساء الخمر 

قد أكد الأستاذ "شوت" ، ول (ٕٗ)والغناء لمحب مف خلبؿ التضرع إلى دف الخمر 
Schott   أف الإبجرامة يرجع عيدىا إلى فترة دراسة الشاعر، وكانت منظمومة فقط

ونجد فى ىذه الإبجرامة ذكر مؤكداً لمسرح  (ٕ٘)لمتداوؿ بيف زملبئو مف الطلبب .
شارة إلى  اثنيف مف الفلبسفة المعاصريف، ىما" زينوف "  الأحداث، وىو مدينة أثينا ، وا 

Ζήλωλ كميانثيس " و"Κιεάλζες  .(ٕٙ)  " بجرامة ببعض لإا"  وسيپوسيدپافتتح
"ايتيا   ιάγσλε ,"انثرى" ῥαῖλε"الشراب مػثؿ ) أقامة منتدى ىالدالة عم الأبيات
 المآدب" " المنتديات"  ζσκβοιηθή) وكذا مثؿ( "δροζηδέζζωفميرطب  ,"القنينة

" πρόποζης )(ٕٚ)  ارة رمزية إلى مكاف منتدى التى تتضمف اش فتتاحيةلاىذه او
لياـ لإا ىىي تمميح واضح إل، الػقارورة الأتيكيةف ػخمر مػال صب مف حيثالشراب ، 

فنداء الشاعر لنثر الخمر فى منتدى  (ٕٛ)شرب الخمر.لػ نتيجةنو أيعتقد  ىالذ ىالشعر 
 د "الشراب يقدـ إشارة مباشرة إلى ممارسات المدرسة الػرواقية وعاداتيا ،كما أف اعتقا

" δροζηδέζζω وس " فى الحث الرواقى ضد السُكر يشار إليو بالفعؿ "يپوسيدپ
 (ٜٕ)" ) الذي ينضح بالبمؿ(.ποιύδροζολ )فميرطب( وعزز بالصفة "

كما –" لمخمر القراح  وبرغبة "ىيديموس" سكمبياديسأ"وماسبؽ يذكرنا بدعوة   
 مقابؿ رغبة "فى  ، Χίοςإلى أف يُغمر فى براميؿ مف خمر "خيوس" -سنرى

فى مجرد الرذاذ وترطيب الحمؽ ، وىو مايشير إلى أف  شاعر منتديات   " وسيپوسيدپ
أيضًا نجد أف نثر الرذاذ يعبر  (ٖٓ)الشراب لابد أف يحتسى قطرات الخمر لكى يغنى .
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( تعني شرب πρόποζης)، فكممة ( ζσκβοιηθή()πρόποζηςعنو بالمفظيف : ) 
( فتشير إلى مأدبة ζσκβοιηθή) ب، وأما الصفة النخب فى بداية منتدى الشرا

ف كانت كممة  خلبؿ القرف الثالث ؽ.ـ قد اكتسبت معنى  (ζσκβοιηθή)العشاء ، وا 
ومف ىنا نشأت إمكانية أنيا قد تفيـ بوصفيا نخباً رمزياً أو شرب أوؿ  القصة الرمزية،

  (ٖٔ)قدح كنخب رمزى. 
بة فى حفؿ بييج لأف المآدب تزخر مناسأما عف تضميف ربات الشعر بوصفيف زمرة 

كانت ميمة بسبب كونو  كميانثيس"  "بالشرب والغناء ، فإف ربة الشعر التى تلبزـ  
شاعراً وفيمسوفاً ، ولأف المشاركيف فى المنتدى يتمتعوف بالشعر والأدب والفكر فى آف 

 ""كميانثيس؛ ولعمنا نلبحظ أف شعر 
روح الدعابة وغير مرضٍ لمذوؽ الأدبى يفتقر إلى -وس "يپوسيدپ وفقاً لرأى "-

 (ٕٖ)الييمنستى .
ومف ثـ فإف شرب نخب "إروس" الذى يطمؽ عميو الشاعر صفة" المشتيى حتى فى 
مرارتو " ، كاف مرده  أف إلو الحب يصبح أشد وأقوى بالخمر والعذوبة التى تتوافر فى 

  (ٖٖ)صحبتو والغناء لو .
المشتيي الحمو أف عبارة "إروس  Cameronويعتقد الأستاذ" كاميروف "   
وىكذا (ٖٗ)"  ربما تصؼ نوعاً مف المقاء المحتمؿ فى منتدى الشراب . في مرارتو ىحت

لممعانى  التى  تشمؿ الحب والفكر والشعر ، توضح  وس "يپوسيدپ "نجد أف معالجة 
ا يسمح وجية نظره القائمة بأف الخمر يمكف أف يتمتع لو كاف تناوليا يتـ باعتداؿ ، وبم

باشتعاؿ قسط مف الرغبة الجنسية ، وبما يسمح لمشاعر أف يكتب شعراً عف 
 (ٖ٘)الخمر.
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 : Ep.Gr.= AP 12.120 7 ) ) الإبجرامة الثانية

 

إننى مجيز بالعتاد ، ولسوؼ أنازلؾ وجياً لوجو ، ولف أنكر أنؾ خالد ، أى إروس " 
تمبساً بالسكر ، فامض ؛ أما أنت فلب تقترب منى أكثر مف ذلؾ . وا ف ضبطتنى م

بتدبير وحصافة تجعمنى  ىحظأ كامؿ وعيى فأننى ىبعيداً مستسمماً ؛ أما أف أؾ ف
 (ٖٙ) أحسف حشد )قواى( وصفيا ضدؾ" 

صورة مقتبسة مف حياة الجندية  وس"يپوسيد"پالإبجرامة استخدـ ىذه  ىف 
مف شف  ، فالشاعر ىنا يخاؼ (ٖٚ)  ليجعمنا نحس ببراعة مقاومتو للئلو "إروس"

.وتوجد فى ىذه الإبجرامة مقارنة بيف الخمو (ٖٛ)ىجمات الحب فيتحصف بدرع العقؿ 
مف السكر والتيقظ وبيف الثمالة ، فالوعى والتيقظ يرتبطاف مباشرة بالعقؿ 

(ιογηζκόλالذى تسمح بو الف ) كر الرواقى لمعارضة  العاطفة والمتعة
الإبجرامة بموافقتو عمى صحة  يقر فى ىذه وس"يپوسيد"پالجنسية.وبالتالى فإف 

قادر  المذىب الرواقى الذى ينادى بأف الإنساف الذى تزودبقوة العقؿ ومضاء الفكر
  (ٜٖ)عمى التغمب عمى العاطفة .

 ( :  (Ep.Gr.=AP.5.183 10 الإبجرامة الثالثة
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"الشاربوف أربعة ،فميحضر إذف كؿ واحد منيـ محبوبة ) فؤاده( ليصبحوا  
 ىس ( واحد مف نبيذ خيوس ليس كافياً . فاذىب ، أييا العبد ، إلثمانية ،)فكأ

أريسطيوف وقؿ لو أف يرسؿ أولًا النصؼ الناقص ؛ وذلؾ لأف مف الأسمـ أف يكوف 
)خمر( خيوس فى كأسيف، واعتقد أف ىذا أمر لامزيد عميو. ولتعد بسرعة؛ لأننا 

  (ٓٗ)نجتمع ىنا كمنا فى الساعة الخامسة "
جرامة إلى التجييز لحفمة الشراب ، والإشارة ىنا الإبىذه تدعو 

، ومف خلبؿ (ٔٗ)، تاجر الخمر أو صاحب الحانة Ἄρίζηηολ " أريسطيوف"إلى
الإبجرامة نفيـ أف كؿ مشارؾ فى منتدى الشراب كاف أمامو  تقريباً لتراً مف الخمر ، 

لمتزف غير أف احتساء أو تجرع ىذه الكمية مف الخمر لايناسب بالقطع التصرؼ ا
الذى سبؽ ذكره فى الإبجرامة السابقة ، ىذا لوأخذنا فى الحسباف أف احتساء كمية مف 

جراماً يعد ضاراً . وىذه النتيجة تنتيى بنا إلى أف المشاركيف  ٓٙ-ٓٗالخمر مابيف 
   (ٕٗ)فى المنتدى قد غدوا سكارى . 

 ( :Ep.Gr.= AP.5.213 4) بجرامة الرابعةلإأما ا
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س تحظى )بعشيؽ( ما ، فإنى )أنوى( الرحيؿ؛ أما إف كانت تستسمـ "إف كانت بيثيا
كى ) -وحؽ زيوس –لموسف بمفردىاعمى ىذا النحو ، فعسى أف تدعونى )إلى منزليا( 

أمكث معيا( ولو لبرىة وجيزة ! أما إف قدمت دليلًب مفاده أننى قدمتُ إلييا ،وأنا أترنح 
سوؼ أعمف مف فورى أننى كنت أتعامؿ مف السكر ، قاصداً السطو ) عمى منزليا ( ،ف

  (ٖٗ)مع " إروس" الطائش المتيور ، بوصفو دليمى ومرشدى " .
يوضح الشاعر فى ىذه الإبجرامة أنو يتمنى أف تدعوه "بيثياس " إلى منزليا ، 

وس"اسـ يپوسيد"پ، وربما استعار  (ٗٗ)وىى نائمة  يتمكف مف الدخوؿ عميياوأف 
 εἰπὲ δὲ(،  كما أف العبارة ) 13G.Pفى إبجرامتو رقـ )"بيثياس" مف "أسكمبياديس" 

ζεκεῖολ مأخوذة أيضاً مف واحدة مف إبجرامات استاذه "أسكمبياديس".والسياؽ ىنا )
ليس يأس العاشؽ وذرفو لمدموع قيراً ، ولكنو سياؽ التماس مشفوع بمعمومات تساعده 

عند "أسكمبياديس"  Βάθτοςعمى دخوؿ منزؿ الحبيبة . وكما يعطى الإلو "باخوس" 
نع ػتق ىخادـ كلمشارة إ ىيعطىنا  المحب إشارة لمشاعرلمتغنى بمقائو الجنسى ،ف

= دليؿ( قد نظمت لإقناعنا أنو  ζεκεῖολ،ذلؾ أف كممة ) يػدخؿ عػميياأف بػ"بيثياس" 
يصرح بحبو لا لكى يميز عاطفتو . كما نفيـ  مف البيت الأوؿ أف الفعؿ 

(ἀπέρτοκαηماى ) و سوى مػحض حػيمة  .= أرحؿ (ٗ٘) 
 (:Ep.Gr.=AP12.168 9)  الإبجرامة الخامسةأما 
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أٓ "ُيليْدّسا " ، ألا فلرصثٔ  )كأعيي( لكل هي "ًاًْ" ّ"ليذٓ" ، ) ّكأعاً ثالثح ( " 

للشاعشهوٌشهْط " ، العاشك الأثيش ، )ّساتعح( لأًريواخْط الحصيف الحكين ؛ ُّيا 

كأط (  الخاهغح ، ثن اذثعِا تالغادعح  لكل هٌِن ، اهضجٔ  لٔ )يا "ُيليْدّسا" ال

ّخثشُن )تشتك( عي دّس كل ّاحذٍ  هٌِن . لْلٔ لِن إى الكأط الغاتعح عركْى هي 

ًصية "ُيغيْدّط" ، ّأى الثاهٌح  عيحظٔ تِا  "ُْهيشّط"  ،ّأى الراععح عركْى 

)= ستح   هي ًصية  الوْعياخ ، ّأى العاششج عرحظي  تِا ) ّالذذِي( هٌيوْعئٌ

الزاكشج ( . أٓ ) هعثْدذٔ( "كيثشيظ " ، ُـــاأًزا أحـرغٔ  ) الشاح( ، ّأضعِا فْق 

شفرٔ ؛ أها أستاب الحة ، عْاء عضفْا عي الششاب ذاسج ، أّ عثٍْ عثاً  ذاسج أخشٓ ، 

                    (                                                      44)فلن يكًْْا أتذاً ًاكشيي  للجويل "

ىذه الإبجرامة إلى عالـ إبجرامات منتديات الشراب ، وفييا  ذٌرؤ                    
وتصور الإبجرامة  (ٚٗ) ىما الحب والشراب،موضوعيف رئيسيف  وس"يپوسيد"پيتناوؿ 

كما أنيا تتعمؽ بإزجاء تحية التكريـ لنفر مف  الشعراء، حتى  (ٛٗ)نخوب المحبيف 
وس" فى خاتمة المطاؼ إلى الموسيات )= ربات الفنوف( والدتيف يپوسيد"پ يصؿ بنا

وتشير العبارة الافتتاحية إلى شرب الخمر فى نخب المحب، وىو  (ٜٗ). "وْعئٌٌيه"
تصرؼ كاف شائعاً فى حفلبت الشراب . ومف خلبؿ ىذه القصيدة نكتشؼ أف الكأس 
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نفر مف أحبائو ، منيـ "نػانو" غير الممموء بالخمر القراح يستخدـ لنخب المحب و 

ولػيدى" . أما الشعراء الذيف اصطافيـ فى ىذه الإبجرامة فيـ يمثموف الشعراء 
بالػشاعرالػفذ "مػمنرمػوس"  وس"يپوسيد"پالمفضميف فى عػػالمو الشعرى . ويػبدأىـ 

،المفضؿ عند المحبيف ، وكاف شعراء العصر الييمنستى يعتبرونو الأب الروحى 
ليجى المثنوى. أما "أنتيماخوس" الوقور الرزيف ، فقد كنى بيذه الصفة بسبب  لمشعر الإ

فى –أسموبو المصطنع الذى أعجب بو "أسكمبياديس" ورفضو "كاليماخوس"، بناء 
. ومف الواضح أف (ٓ٘)عمى أنو ليس التابع الحقيقي لمشاعر الصافى"ممنرموس"  -رأيو

وس" وقد تكوف يپوسيد"پدعويف فى منزؿ "ىيميودورا" ىى الأمو التى تصب الشراب لمم
ويحتمؿ أف البيت الثامف يتضمف إشارة إلى المزج المعتدؿ  (ٔ٘)معشوقة الشاعر. 

، فالكأس الذى يكرعو الشاعر فى البيت الثامف يشمؿ خميطاً مف (ٕ٘)لمػخمر بالػماء 
الماء والخمر. وفى ىذا الصدد يبرر الشاعر شربو الخمر عمى شرؼ الموسيات 

، حيث إنيف المشعؿ الذى أليـ كلًب مف "وْعئٌٌيهلدتيف "ووا
"ىيسيودوس"و"ىوميروس". كذلؾ يمكف تفسير الاعتداؿ فى شرب الخمر عمى أنو 

 (ٖ٘) الكأس لمتحية. حكمة وحصافة ، أف عمى مف يشرب كثيراً أو يشرب قميلًب أف يرفع
 ىيديموس   -ٕ

مف أسرة أثينية قواميا مف الشعراء ؽ.ـ.، وانحدر  ٕٓٛازدىر "ىيديموس" حوالى عاـ     
، وعاش فى جزيرة ساموس ومػدينة الإسكندرية . وكاف "ىيديموس" كاتباً للئبجرامة ، 
ينظـ طائفة مف الإبجرامات الماجنة عف الخمر والعشؽ والولائـ .ولقد حفظ لنا 

  (ٗ٘). عدداً مف إبجرامات "ىيديموس"  -فى كتابو " مأدبة الفلبسفة"  –أثينايوس 
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ولقد تناوؿ "ىيديموس" موضوع الخمر ومنتديات الشراب فى ست إبجرامات، بعضيا  
إبجرامات إىداء وبعضيا الآخر إبجرامات نذور . وىناؾ أربعة إبجرامات تدور حوؿ 

 الخمر مف إبجرامات الإىداء ، وىى :
 : Ep.Gr.=AP 6.292 1)) ىبجرامة الأوللإا

 

رديتيا اللبكونية )= الاسبرطية( وقصبانيا الذىبية " زنانيرىا ،وقميصيا الأرجوانى ، وأ
) المستخدمة( كحمى صغيرة )لأثوبيا ( ، ، فمتعب نخب كؿ ) ىذه التذكارات( حتى 
الثمالة وأنت فى صحبة " نيكونوى" ؛ لأف )ىذه (الفتاة كانت نسلًب خالداً منحدراً مف 

أىدت إلى الإلو صمب أرباب الحب وربات الفتنة والبياء. وبناء عمي ذلؾ فقد 
"بريابوس" ،الذى حػكـ )بفوزىا ( فى جائزة الجماؿ ، إىاب الخشؼ )= جمد ولد 

 (٘٘)الظبى( وىذا الإبريؽ الذىبى ".
 يتضح مف خلبؿ ىذه الإبجرامة نجد أف الفتاة الحسناء "نيكونوى" قد أغرت

لمف  ، وتقديـ أقداح الشراب بوفرة والكشؼ عف جماليا الغضعف طريؽ خمع ملببسيا 
يشتيوف عشقيا بالتقرب إلييا ،فضلًب عف إىدائيا إلى "بريابوس" إلو الشبؽ الجنسى ، 

  (ٙ٘)ىدايا قيمة نظير حكمو ليا بأنيا الأجمؿ بيف الفتيات طراً .
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:  النقطة الأولي،بجرامة لإىذه ا ىأف نركز عمييما ف ينبغىوىناؾ نقطتاف 

"الزنانير" (؛  αἱ  κίηραη)الملببس نوع  ىشارة إلإ( ٕ-ٔالأبيات ) ىنجد ف
(ἁιοσργὲς ὑπέλδσκα؛ )"قميصيا الداخمى الأرجواني")  (τρύζεοη θάιακοη) 

"( اللاكًْيح الأسديح" (Λάθωλες) "πέπιοη= المصة الزُثٔ الوغرخذم كحليح"(؛ 
. ونجد أف ذكر الملببس بالتفصيؿ ينطوى عمى إشارة لمشاركة  "نيكونوى" فى مسابقة 

زت  فييا بالجائزة بفضؿ تحكيـ الإلو "بريابوس" ، الذى أقرت الفتاة الجماؿ التى فا
بفضمو وقدمت لو ىدايا ثمينة تعبر عف امتنانيا الفائؽ لو . وىذا مذكور فى )الأبيات 

 حيث ذكر الشاعر أنيا منحدرة مف نسؿ أرباب الحب وربػات الفتنة والبياء .، ( ٗ-ٖ
ى الإلو "بريابوس"، حيث إف الفضؿ فيى تخص الإىداء إلالنقطة الثانية أما 

 (٘يعود إليو لأنو كاف حكماً فى مسابقة الجماؿ ) بيت رقـ 
   (θρίλαληη ηὰ θαιιηζηεῖα  )، نيكونوى" بالجائزة "   فاصخ رلك علٔ ّتٌاء"

وىناؾ صدى ليذه الفكرة فى  إبجرامة مجيولة بقيت فى إكميؿ  (ٚ٘)الأولى .
( ،ورد فييا أف الفتاة "  Μελέαγρος  P5.200)36G.P=A"ممياجروس" 

عطراً وأحزمة وأكاليؿ إلى الإلو"بريابوس" ، إباف الميمة التى  تيدي  Ἀλεξωأليكسو"
الإلو  ومما يمفت النظر ىنا أف إىداءات "نيكونوى" قدمت إلى (ٛ٘)ذاقت فييا العشؽ .

فى ىذا  ، الربة التى كانت أكثر ظيوراً   φροδίτηἈ"بريابوس" لا إلػى "أفروديتى "
النوع مف الإبجرامات ؛ حيث إف شعبية "بريابوس" الضيئمة فى الإسكندرية لـ تكف 

 (ٜ٘)تقارف بالقطع بشعبية  الربة "أفروديتى ". 

 ( : Ep.Gr.=AP 5.199 2)  بجرامة الثانيةلإا
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 ،داعب الخمر ، وانخاب الشراب المخادعة ،والعشؽ المذيذ ) ممثلًب في( نيكاجوراس" 

الربة "كيبريس" ىذه )  ى، فقدمت مف لدنيا إل ىا لمنوـو وىيألبونيكى أجفاف أج
التذكارات( كميا التى بحوزتيا ، والتى لاتزاؿ مضمخة بالعطور ،بوصفيا غنائـ رطبة 
)حظيت بيا ( مف مغامرات عشقيا إباف فترة عذريتيا ، صنادليا وزناراتيا الرقيقة 

شواىد عمى تمرغيا فى العشؽ أثناء ييا، وىى يوقمصانيا الداخمية التى تغطى ثد
 (ٓٙ)" رقادىا )معو( آنذاؾ

بجرامة الحب  .كما أنيا تتضمف  (ٔٙ)تعد ىذه الإبجرامة خميطاً مف إبجرامة الإىػداء وا 
وفى ىذه الإبجرامة يتـ وصؼ ليمة عشؽ بيف "  (،ٕٙ)قدراً مف الانتقاد أو اليجاء 

فى حفؿ شراب ،وىى حادثة فاصمة أجلبونيكى" و" نيكاجوراس" ،بعدأف شارؾ كلبىما 
، وأنتقاليا مف العذرية إلى طور المرأة ؛وىذا أمر فى حد ذاتو "أجلبونيكى فى حياة "

 "أجلبونيكى" يستحؽ الاحتفاؿ بو وتقديـ قرابيف للؤرباب تيمناً بو . ومف الواضح أف 
( بسبب شرب الخمر وتعدد θαηεθοίκηζαλ Ἀγιαολίθελقد استسممت لمسبات )

(  ἔρως ἡδὺς ὁ Νηθαγόρεω) "خاب وممارسة العشؽ مع " نيكاجوراسالأن
يثور فى أذىاننا تساؤؿ حوؿ نوع (θαηαθοηκίδω) .وبنظرة سريعة إلى الفعؿ(ٖٙ)

، مف ( ἄξιος ὕπνοςالنوـ الذى كاف يقصده الشاعر، وىؿ كاف "نوماً وقوراً )
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أـ لا؛  (ὕπνος ἀπετζοκέλωλ  Ἀθροδίηῃالنوع الذى تمقتو "أفروديتى)

وىؿ ىو النوـ الناجـ عف  شرب الخمر أكثر مف اللبزـ أـ جراء الإرىاؽ والتعب 
ىنا غامض لأنو يعنى اليدىدة لمنوـ، خصوصاً عند الأرؽ  θαηαθοηκίδω؟فالفعؿ 

والسياد والنوـ المستعصى ، وبالتالى فقد وظؼ الشاعر الخمر ىنا لمتعبير عف 
" ودفعيا إلى الرقاد عمى "أجلبونيكىاف  (  لأجفθαηαθοηκηζηήςمداعبة النوـ  )

="المخادعة"التى تصؼ أنخاب  (αἱ δόιηαηايضاً نجد أف الصفة )  (ٗٙ)السرير .
الخمر ، صفة تثير التساؤلات ، فمماذا تكوف الأنخاب مخادعة؟ وىؿ كاف حث 
"نيكاجوراس" ليا عمى شرب النبيذ مقصوداً ، لكى يتمكف أثناء استغراقيا فى النوـ مف 

 نيؿ متعتو ثـ ىجرىا ؟ 
كذلؾ نجد أف الإشارة إلى النوـ الذى أغمؽ أجفاف " أجلبونيكى" وردت مف 

(،وىى كميا أدوات ٕ-ٔخلبؿ ذكر القرابيف العديدة التى حمميا "نيكاجوراس" )الأبيات 
( ، بعد أف غرؽ العاشقاف كلبىما ٙ-ٖالأبيات  مقدسة ميداة إلى الربة "أفروديتى" )

 شتيى.ويتضح ىذا مف ورود عبارة  فى العشؽ الم
(ὕπλοσ θαὶ ζθσικῶλ ηῶλ ηόηε καρηύρηα  أما ورود كممة .)
(ζθσικῶλبعد الخمر والنوـ فتشير إلى نجاح ) "فى الفوز بفتاة جميمة نيكاجوراس "
غير المعتادة عمى احتساء الخمر، تستغرؽ فى  ى" أجلبونيك ىكذا نجد أف " (٘ٙ). 

، وفقداف العذرية دليؿ عمى شدة الاشتياء بينيما ؛ ولـ تكف النوـ ثـ تفقد عذريتيا 
مجرد مصادفة أف يصؼ الشاعر حملبت الصدر والزنار بوصفيا تذكارات ميداة إلى 

( ظفرت بيا الفتاة فى معركة العشؽ (ιάθσρα"أفروديتى " ، وأنيا بمثابة غنائـ 
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ى لمتقرب إلى الربة  "أفروديتى وبالتالى فإف فقداف العذرية يعد مسمكاً يؤد (ٙٙ) العنيفة.  
  (ٚٙ)"،وفى الوقت نفسو يتضمف إشػارة إلػى انتػصار الربة .

ويجدر بنا ىنا أف نشير إلى وجود تشابو بيف ىذه الإبجرامة والإبجرامة الثامنة  
 ( ، التى يكشؼ فييا 18G.P=AP 12.135عشرة لمشاعر"أسكميباديس" )

منتدى الشراب ، ويتمثؿ ىذا التشابو فى " ىيامو مف خلبؿ سموكو فى نيكاجوراس"
" ، فالإطار الذى  تـ مف خلبلو تصوير القصة عند " أسكمبياديس " نيكاجوراسالاسـ "

 ىو ذاتو الذى يزودنا بخمفية قصة الحب بيف كؿ مف بيف
(  (Οἶλος"ىيديموس" . كذلؾ فإف كممة الخمر "نيكاجوراس" عند و" أجلبونيكى"  
( قد وردتا عند كؿ مف الشاعريف. ونلبحظ أف " "  προπόζεηςوكممة الأنخاب )

 -تحت تأثير عديد مف الكؤوس  -أسكمبياديس " يقص عمينا أف " نيكا جوراس"
" اعترؼ بآلاـ حبو التى كاف يخفييا؛ أما "ىيديموس" فقد قص عمينا ما حدث لمفتاة 

يتز" ڤ" . ويرى الأستاذ " فيلبمو نيكاجوراسالتى وقعت في حب " أجلبونيكى"
Wilamowitz " لى نيكاجوراسأف اسـ " فى الإبجرامتيف يشير إلى الشخص نفسو ، وا 

الإبجرامتيف ، وأف مافعمو ىو تصرؼ وقع فعلًب فى حياتو إباف  ىأنو بطؿ الموقفيف ف
فترتيف متتاليتيف ،وبالتالى فإف المحب المعذب عند " أسكمبياديس " ىو نفسو العاشؽ 

يج" ڤالغالية عند "ىيديموس" . ولقد أشار الأستاذ "لود السعيد الذى ظفر بأمنيتو
Ludwig  بجرامة إلى أف ىناؾ اختلبفاً فى الإلياـ بيف إبجرامة "ىيديموس" وا 

" ، أما الأوؿ نيكاجوراس"أسكمبياديس " فالأخير يحكى بطريقة مباشرة ماحدث ؿ "
الربة "أفروديتى" " أجلبونيكى"  لمقرابيف إلى فيخفى عنا ماحدث ولايذكر سوى إىداء 

وىكذا وضع "ىيديموس" فى ىذه  (ٛٙ)"  .نيكاجوراس"تػذكاراً لمػقائيا الػغرامى الأوؿ مع 
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الإبجرامة رمزاً يعادؿ  التجربة الجنسية لمفتاة ، ولـ يقدـ تجربتيا بوصفيا ممارسة 
لمعشؽ ، بؿ عمى أنيا فقدت عذريتيا وىى مستغرقة فى النوـ بتأثير شرب الخمر، 

لموعى والإرادة .كما أوضح "ىيديموس" أف العنؼ الذى تعرضت لو الفتاة  لـ  وفاقدة
يكف جسدياً فحسب بؿ شعورياً أيضاً ، رغـ أف ىداياىا ؿ"أفروديتى" تعكس الاتجاه 

 (ٜٙ)الواقعى لمعنؼ الجنسى .
 ( :Ep.Gr.=Ath.11.486b 3)  بجرامة الثالثةلإا

 

احتساء الشراب معجزة وليست زائفة، فيى " إف "كاليستيوف" التى تتحدى الرجاؿ فى 
تعب ثلبثة مكاييؿ مف الخمر عف آخرىا وبطنيا خاوية ، فتقبمى منيا ىذا القرباف 
الذى حظيت بو مف جزيرة "ليسبوس" ، المقدـ لؾ ،أيتيا الربة البافية ، والذى ملؤتو 

انى ، حتى حافتو بمقدار وفير مف خمر قراح ، محفوظ فى دف مف الكريستاؿ الأرجو 
ألا قمت فمتحفظييا )ياربتى( سالمة فى جميع الأحواؿ ، وعسى جدرانؾ أف تحظى 

  (ٓٚ)بفضميا بحؽ الاستيلبء عمى جميع أنواع الشراب الذى ىو لذة لمشاربيف ." 
،والنذر ىنا الميدى مف  (ٔٚ)تنتمى ىذه الإبجرامة إلى إبجرامات النذور  

 (ٖٚ)عبارة عف دف مف الكريستاؿ الأرجوانى ، (ٕٚ) ، إلى الربة "أفروديتى "  "كاليستيوف"
أتػبعتو بابتياؿ إلى الػربة لتحفظيا فى مستقبؿ أياميا .ونلبحظ ىنا اعجاب الشاعر 
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حقة  (μαῦθαببطمتو "كاليستيوف" مف خلبؿ وصفيا بأنيا معجزة أو أعجوبة)..... 
 νδράσιἀغير زائفة ، وبأنيا تتحدى الرجاؿ فى عب الخمر عباً )

διαπινομένη…… ) تعب ثلبثة مكاييؿ مف الخمر عمى معدة خاوية ،  . فيى
ى ف–نفسها  "كاليستيوف"وتمنى (ٗٚ) الأمر الذى يجعميا نداً لمعتاه مف شاربى الخمر .

هذا وقد اختلفت  (75)بأن تهدى فى فرصة قادمة هدية مماثلة إلى الربة . -البيت الخامس

، هل كان قنينة من الـخمر أم "كاليستيوف"الآراء حول نوعية هذا الأهداء الذى قدمته  

"كاليستيوف" لـ تيد قنينة مف أنKaibelقــارورة عطر ؟ ولقد افترض الأستاذ كايبل
ولكف  (ٙٚ)ة عطر، فى ذكرى فوزىا الذى حققتو عمى الرجاؿ. الخمر بؿ أىدت قارور 

ىناؾ كثيراً مف الاعتراضات عمى افتراض الأستاذ "كايبؿ" ، ومنيا عمى سبيؿ المثاؿ 
المذيف لاحظا ) فى قراءة  Page "چوالأستاذ "بي Gowماساقو كؿ مف الأستاذ "جاو" 

( لايتفؽ فى حالتو الإعرابيةمف ناحيةمع  τροισιέμἀ ςῖοζωρأخرى( أف التعبير )
: أف تقديـ زجاجة مف العطر  فى إطػار منافسة عمى  ثانياً  (ٚٚ)(؛ νέθυωθكممة )

وبالرغـ مف ىذه الاعتراضات فإف افتراض  (ٛٚ)احتساء الشراب لايبدو أمراً مناسباً . 
الأستاذ "كايبؿ" قد يبدو منطقياً مف ناحية العرؼ الذى يقضى فى أحياف كثيرة بإىداء 

ومف ناحية أخرى يبدو منطقياً أف تشارؾ  "كاليستيوف"  (ٜٚ)تى" .عطر لمربة "أفرودي
فى المنافسة وتتفوؽ عمى الرجاؿ فى احتساء كميات كبيرة مف الخمر القراح غير 
الممزوج بالماء ، وبالتالى فإف مف الطبيعى أف تيدى لمربة قنينة خمر فى ذكرى فوزىا 

 (ٓٛ) المؤزر .
 (:Ep.Gr.=Athen.11. 497d 4)  الإبجرامة الرابعة

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qau%3Dma&la=greek&can=qau%3Dma0&prior=a)ndra/si
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ndra%2Fsi&la=greek&can=a%29ndra%2Fsi0&prior=*kalli/stion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diapinome%2Fnh&la=greek&can=diapinome%2Fnh0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diapinome%2Fnh&la=greek&can=diapinome%2Fnh0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=zwrai%3Ds&la=greek&can=zwrai%3Ds0&prior=*pafi/h
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=quwqe%5Cn&la=greek&can=quwqe%5Cn0&prior=mu/rrh|si
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أى شاربى الخمر القراح ، ىمموا ىنا ، وانظروا إلى ىذا القرف الفريد الذى يتدفؽ منو " 
الخمر فى معبد "أرسينوى" المبجمة الموقرة ،الذى ينتشى برياح الغرب ، عمى شكؿ 
الإلو"بيساس" )بيس(، الراقص المصرى ، الذى يعزؼ عمى بوقو بصوت حاد صاخب 

الينبوع ويبدأ فى الانبثاؽ والتدفؽ ، لانذيراً بالحرب ،بؿ رمزاً يعمف ، عندما ينفتح 
الذى اكتشؼ العربدة والمجوف والازدىار مف خلبؿ جرس ذىبى . فالنيؿ مولانا ىو 

المحف ( الحبيب إلى قموب المبتدئيف ا ذهمثؿ ىذا المحف الذى ينحدر مف الأجداد ، )
)انبثؽ( مف المياة القدسية )التى تسيؿ فى فى الأسرار الذيف يحمموف القرابيف ،الذى 

مجراه (. ولكف فمتوقروا وتبجموا ىذا الابتكار الحصيؼ ) الذى تفتؽ عنو ذىف( " 
 (ٔٛ)اكتيسيبيوس" فيمموا إذف ، أييا الفتياف ، واقػتربوا مػف معبد "أرسينوى" ىذا ." 

لشاعر تعد ىذه الابجرامة الأخيرة مف إبجرامات الإىداء، إذ يصؼ فييا ا 
، وىو  ρζηλόεἈ"ىيديموس" قرف خمر فريد ، أىداه "اكتيسيبيوس"  لمعبد "أرسينوى" 

عمى شكؿ الإلو المصري "بيس" . ويدعو الشاعر شباب الإسكندرية أف يتفحصوا ىذه 
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وتبدأ الابجرامة بدعوة شاربى  (ٕٛ)القنينة الفريدة أف يػبجموا ذلؾ الاختراع العظيـ. 
 (ٖٛ)(   أف يتطمعوا فى انبيار إلى قرف الخمر الفريد ، ζωροπόταιالخمر القراح)

(، ويبيف أنو صورعمى شكؿ ٗ-ٖثـ يبدأبعد ذلؾ فى وصفو وصفاً مفصلًب )الأبيات 
مصرى "بيس"، ويبدو أف شاعرنا استمد ىذا الوصؼ  مف رؤيتو شخصياً أثناء الإلو ال

أقامتو بالإسكندرية . ثـ عرض مف بعد ذلؾ بتعبيرات رائعة تدفؽ السائؿ مف الصنبور 
( γομένουἰο  ύσινῥ ςὸπρ ῦκρουνο  ويمى ذلؾ تبياف المعنى  الرمزي،)

 لمصوت المنبعث مف قرف الخمر ذى الصوت الحاد الصاخب ،فيو ليس إنذاراً 
 .  (يعمف العربدة والمجوف والازدىار رمزاً  ( بؿ νθημασύ πολέμου)لحرب  با

   κώμου)θαλίης  ὶκα μβολασύ ثـ يعرج الشاعر مف بعد ذلؾ 

إلى وصف النغم المنبعث من ذلك القرن ؛ وتنتهى الإبجرامة بدعوة الشباب إلى أن  

الحصيؼ"( الذى تفتؽ  الاختراع  νὸσοφρεμαὕε) يتأملوا هذا الاختراع الحصيف 
 (ٗٛ).كتيسيبيوس"عنو ذىف  ا

بجرامة نتبيف  أف رغبات بلبط الممؾ ومف خلبؿ قراءة متأنية ليذه الإ
لى اختيار ىذا الموضوع كي "بطميموس الثانى فيلبدلفوس " ىي التى دفعت الشاعرا 

: مف خلبؿ الدعوة الأفتتاحية أولاً يتممؽ بو العاىؿ . ويتجمى ىذا القصد مف المداىنة :
( إلى الرؤية والتأمؿ ) الػبيت νέοιلشاربى الخمر القراح ، وكذا دعوة الشباب  )

لى التوقير والتبجيؿ) البيت التاسع   'τῦδε᾽δετἴ᾽الثاني   τίετε ......τεῦδε(  وا 
( ٓٔ،ٕ-ٔالأبيات "أرسينوى" ) –: الإشارة المزدوجة لمعبد "أفروديتى"  ثانياً "( 
" الذى بنى "بطميموس الثانى فيلبدلفوسبعبقرية " اكتيسيبيوس" ،وتمجيد " :الإشادةاثً ثال

 (٘ٛ)المعبد وأثراه بعديد مف العجائب .

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=zwropo%2Ftai&la=greek&can=zwropo%2Ftai0&prior=fhsi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29gome%2Fnou&la=greek&can=oi%29gome%2Fnou0&prior=r(u/sin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=r%28u%2Fsin&la=greek&can=r%28u%2Fsin0&prior=pro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5Cs&la=greek&can=pro%5Cs0&prior=krounou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=krounou%3D&la=greek&can=krounou%3D0&prior=salpi/zei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%2Fnqhma&la=greek&can=su%2Fnqhma0&prior=pole/mou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pole%2Fmou&la=greek&can=pole%2Fmou0&prior=ou'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kw%2Fmou&la=greek&can=kw%2Fmou0&prior=kw/dwnos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qali%2Fhs&la=greek&can=qali%2Fhs0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C1&prior=su/nqema
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%2Fnqema&la=greek&can=su%2Fnqema0&prior=kw/mou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofo%5Cn&la=greek&can=sofo%5Cn0&prior=*kthsibi/ou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%28%2Frema&la=greek&can=eu%28%2Frema0&prior=sofo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Foi&la=greek&can=ne%2Foi0&prior=deu=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deu%3Dt%27&la=greek&can=deu%3Dt%270&prior=eu)di/hs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Fdet%27&la=greek&can=i%29%2Fdet%270&prior=deu=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2Fete&la=greek&can=ti%2Fete0&prior=eu(/rema
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deu%3Dte&la=greek&can=deu%3Dte0&prior=tou=to
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كذلؾ ربط "ىيديموس" بشكؿ واضح بيف عب الخمر ووفرة الإبداع الشعرى ، 

 فى إبجرامتيف ىما :
 :Ep.Gr.= Athen.11. 472f 5) : ) الأولي

 

وأنػا بجانػب  –ؾ أى جديػد فػى ىػذا ، وعسػى أف أحظػى " فمنشرب )الراح( ، فمػيس ىنػا
عمػى كممػة مقتضػبة ولكنيػا حمػوة كالعسػؿ . ولكػف أغرقنػى )أولًا( بػدناف خمػر  –الخمر 

مف جزيرة خيوس ،ثـ قؿ لى " امػرح واليػو ، ياىيػديموس "! ؛ آه ! كػـ أمقػت الحيػاة إف 
 (ٙٛ). "  كانت بلب جدوى ولاسكر فييا ) حتى الثمالة (!

 ( :Ep.Gr.= Athen.11.473a 6  : ) الثانية

 

" مف تباشير الفجر حتى الغسؽ ، ومف ىدأة  الميؿ حتى بزوغ الفجر ،يعب سوكميس 
)النبيذ( عباً مف الِدنافّ ، التى تبمغ سعة الدَفَّ منيا أربع لترات ؛ ثـ يمضى بعدىا بغتة 

المجوف مع ليييـ عمى وجيو فى مكاف ما . لكنو كاف ينغمس )آنذاؾ( فى القصؼ و 
خمر لونيا عسمى أكثر بكثير مف خمر سيكيميداس،بيد أنيا مركزة ومعتقة أكثر مف 
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الأخيرة . لكف إلى أف ينبمج نور الفجر )وتتـ المتعة( ،ياصديقى ،فاكتب واشرب حتى  
  (ٚٛ) تصير ثملًب ." 

فيي تمؾ Ep.Gr.= Athen.11. 472 5) ) للإبجرامة الأوليأما بالنسبة 
فييا "ىيديموس" اسمو ، ووظؼ فييا المصطمحات الأدبية المعاصرة التى استخدـ 
"أسكمبياديس" ،والشعراء الغنائييف، مثؿ  كتاب الإبجرامة الآخريف،مثؿبلتحديد علبقتو 

 "أناكريوف" الذى نظـ شعراًلو علبقة بمنتديات الشراب .
(  κατάβρεχε ....κάδοιςوأما عف انغماس الشاعر فى دناف الخمر )

منتديات الشراب أشار إليو "أناكريوف "، فقد سبؽ أف دعا  فيعودإلى تقميد شائع فى
الأنخراط بعدىا فى  و  )υνοἶο  ονκάδ"أناكريوف" إلى احتساء جرة مف الخمر  )

 (ٛٛ) الغناء عمى القيثارة فى رفقة الفتاة .

"ىيديموس"  افتتاحية ىسكمبياديس" و"ىيديموس" تتمثؿ فأعلبقة فنية بيف " بالمثؿ وىناؾ
( πίνωμεν"دعنا نشرب"( التى ىى مماثمة لكممة )πίνωμενللئبجرامة  بكممة  )

، ولكف "ىيديموس" وجو الدعوة  (ٜٛ)(  16G.Pالتى وردت فى إبجرامة "أسكمبياديس" )
حيث إف "أسكمبياديس " كاف يمجأ إلى الخمر  ،(ٜٓ)لمشرب بطريقة مختمفة عف معممو 

وعلبج مف الآلاـ الروحية  (ٕٜ)وكعزاء لآلاـ الحب  (ٜٔ)الصافى لمعلبج مف ىمومو 
قد غمس نفسو فى عب الخمر  -عمى النقيض منو–فى حيف أف "ىيديموس"  (ٖٜ)؛

( νέονلأنو يميمو الشعرويوقد قريحتو. فيو يحس أف شعره يحوى طابعاً جديداً  )
يتأتى مف خلبؿ وىذا الصقؿ  (ٜٗ)( .νολεπτ( ومصقولًا ) νομελιχρوحمواً )

بمعنى أف الخمر يحرؾ النازع الابداعى ويوحى لمعقؿ بكممات  (ٜ٘)شرب الخمر 
 (ٜٙ)جديدة. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kata%2Fbrexe&la=greek&can=kata%2Fbrexe0&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fdois&la=greek&can=ka%2Fdois0&prior=a)lla/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=par'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fdois&la=greek&can=ka%2Fdois0&prior=a)lla/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Fnwmen&la=greek&can=pi%2Fnwmen0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Fnwmen&la=greek&can=pi%2Fnwmen0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Fon&la=greek&can=ne%2Fon0&prior=ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melixro%5Cn&la=greek&can=melixro%5Cn0&prior=ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lepto%5Cn&la=greek&can=lepto%5Cn0&prior=a)/n
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ىذه الإبجرامة إذف تؤكد إبداع "ىيديموس" بإعلبف أف الشعر الذى سػوؼ  

  )ροιμὕε…………… νέον τι᾽( يػؤلفو تحت تأثير الخمر سػيكوف اكػتشافاً جػديدا
وىذا .  ( ποςἔ νὸμελιχρ τι καί νὸλεπτ )قػوامو شػعر نػقى رخػيـ  

دة تصور "كاليماخوس" الشعرى فى ثنائو عمى قصيالمصطمح المستخدـ ىنا يعكس 
 56G.P"  فى الإبجرامة )ραηοςἌ" لأراتوس " Φαηλόκελα الظواىر الطبيعية " 

وبناء عمى ماسبؽ نجد أف ىذه المصطمحات التى صاغ فييا "ىيديموس" فكرة  (ٜٚ)( .
 (ٜٛ)الإلياـ فى الخمر ىى غالباً  مصطمحات سكندرية .

ترتبط ف (Ep.Gr.= Athen11.473a 6) الإبجرامة الثانيةبالنسبة إلى أما و 
بإف ىذه الإبجرامة  Gowبمنتديات الشراب ، والدليؿ عمي ذلؾ ماأكده الأستاذ "جاو" 

قد قصد بيا مناسبة اجتماعية أو ربما ألفت ارتجالًا ،بينما ذىب الأستاذ " كالدرينى " 
Calderini "إلى أنيا توثؽ لمسابقة شعرية دارت سجالًا بيف "أسكمبياديس" و"سوكميس

النقاط الخلبفية تتمثؿ أولًا : ماذا يقصد "ىيديموس" عندما أكد أف وىناؾ بعض (ٜٜ)
"سوكميس" بعد تجرعو كميات مف الخمر اختفى فجأة وذىب بعيداً  ىائماً عمى وجيو 

(χεταιἴο  ثانياً : ماىو المقصودمف كممة. )στιβαρώτερος   مركزة = (
 ومعتقة أكثر(؟

"سػوكميس" إلى الاختفاء ،فقد رأى ت ػدعتتعمؽ بالأسباب التى  ىالنقطة الأولعف أما 
" أف مف الصعوبة بمكاف تفسير ىذه الكممة ، وماذا كانت چالأستاذ "جاو" والأستاذ "بي

 تعنى أنو  اختفى فجأة مف مسابقة الشرب أو مف البمد ، ولكف لاتعنى إطلبقاً موتو .

عد أف عب فيؤكد أف "سوكميس" ب Wilamowitzيتز" ڤأما الأستاذ " فيلبمو (ٓٓٔ)
أما الأستاذ "جيانجراندى"  (ٔٓٔ)الخمر تحمؿ لوقت طويؿ ثـ سقط فػػػجأة .

Giangrande  فقد ذىب إلى أف "سوكميس" رحؿ بعد الشرب بوقت طويؿ لكى يعربد 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%28%2Froim%27&la=greek&can=eu%28%2Froim%270&prior=oi)=non
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Fon&la=greek&can=ne%2Fon0&prior=ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti&la=greek&can=ti0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fpos&la=greek&can=e%29%2Fpos0&prior=melixro/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melixro%5Cn&la=greek&can=melixro%5Cn0&prior=ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti&la=greek&can=ti2&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%2F&la=greek&can=kai%2F0&prior=lepto/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lepto%5Cn&la=greek&can=lepto%5Cn0&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fxetai&la=greek&can=oi%29%2Fxetai0&prior=tuxo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stibarw%2Fteros&la=greek&can=stibarw%2Fteros0&prior=dh/
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  ) κωμάζω . ولكف الأستاذة "  (ٕٓٔ)( ويمارس الجنس طبقاً لطبيعة المنتديات
ترؾ منتدى الشراب فجأة لا لغرض الحب ترى أف "سوكميس"   Gutzwillerيمر "ڤوتسچ

وأنا أؤيد ىذا الرأى الآخير  (ٖٓٔ)،ولكف لكتابة الشعر الذى أليمو بو شرب الخمر .
 حيث إنو يتناسب مع غرض شرب الػخمر عند "ىيديموس" . 

= مركزة (στιβαρώτεροςفنجد أف الصفة )  عف النقطة الثانيةوأما 
ومعتقة أكثر( التى توضح قدر المنافسة بيف "أسكمبياديس" و"سوكميس"، فيذه الصفة 

توضح أف الأسموب الشعرى ؿ"سوكميس" أكثر قوة " كالدرينى " كما رأى الأستاذ 
ولكف  (ٗٓٔ)،"أسكمبياديس"" الشعرى الذى يكنى بو سيكيميداس"ب  "وتأثيراً مف أسمو 

التفسير الذى قدمو الأستاذ "جيانجراندى" ىو أف "ىيديموس"يقوؿ ىنا إف "أسكمبياديس" 
أقؿ نشاطاً مف "سوكميس" ،لأف "أسكمبياديس" اعترؼ باحتساء الخمر القراح دوف أف 

قؿ قوة مف "سوكميس" لأنو لايتحمؿ يثير رغبات جنسية حسية؛ ولأف "أسكمبياديس" أ
( ςτιβαρόσ)الخمر،ومعاقرة الخمر تدفعو إلى النعاس ؛ وبالتالى فإف الصفة  

لى أف المنافسة ىنا منافسة  ="قوى" تمميح بارع إلي قوة البدف وليست قوة الأسموب، وا 
  (٘ٓٔ)بدنية وليست أدبية .

"أسكمبياديس" مازاؿ  وثمة سؤاؿ أخر انقسـ حولو الباحثوف ، وىو ماإذا كاف
" حياً أـ توفى خلبؿ العصر الذي كتبت فيو  ىذه الإبجرامة . فمقد أكد الأستاذ 

أف الشاعر مازاؿ حياً وانو كاف حاضراً مع كؿ مف "سوكميس" و"ىيديموس" كالدرينى " 
فى منتدى الشراب المشار إليو فى  الإبجرامة  ، كما أف المسابقة الأدبية التي 

ديموس" ،وذكر فييا فوز  "سوكميس" تؤكد المشاركة الفعمية امتدحيا "ىي

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stibarw%2Fteros&la=greek&can=stibarw%2Fteros0&prior=dh/
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لمشاعر"أسكمبياديس"، فضلًب عف رجحاف كفة الحالة البدنية لمشاعر"سوكميس" فى 

  (ٙٓٔ)مػواجية شػاعر سػاموس .
(= اكتب( فيى بمثابة إشارة γράφεأما عف نصيحة "ىيديموس" الختامية )

وىى الإبجرامة التى نُظمت وتـ تداوليا خلبؿ المنتدى  (ٚٓٔ)إلى شكؿ الإبجرامة المدوف
 .(ٜٓٔ)بدلًا مف الغناء (ٛٓٔ) مف خلبؿ التعبير التحريرى

؛أما  (ٓٔٔ)أستاذه فى مؤلفاتو  وىى فى الوقت نفسو إشارة إلى تفوؽ "سوكميس" عمى
( الػتى تدعو إلى أف يستمر στεὥعف خاتمة الإبجرامة فيى واضحة مف خلبؿ )

 (ٔٔٔ)كتابة والشرب .ى الالشاعر ف

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gra%2Ffe&la=greek&can=gra%2Ffe0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28%2Fste&la=greek&can=w%28%2Fste0&prior=xa/ris
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 شـــــمالهوا 

التى تعني مزيج مف الخمر  ςισᾶκρكممة الخمر مأخوذة مف الكممة اليونانية  .ٔ
= نبيذ . وكما ) νοσἶο(والماء ، أما الخمر القراح فيعبر عنيا بالكممة اليونانية 

 فى كتابو الأرصاد الجوية  ρηζηοηέιεςἈقاؿ " أرسطو " 
λῶΜεηεωροιογηθ   (ٖٗٛ أف ىناؾ انواعاً مف الخم٘-ٗأ ) رνος)ἶο( 

( وفي فقرة آخري κοσῦγλεمنياعمى سبيؿ المثاؿ عصير العنب الجديد الحمو )
( و ليس لو تأثير الخمر γλυκφσ( يشير إلي شراب عنب حمو ) ٔٔب ٖٛٛ)

 ولايُسكر مثؿ الخمر العادى :
Samuele Bacchiocchi," The Mean of “Wine"in Wine in The  Bible: A 

Biblical Study on The use of Alcoholic Beverages [ online] [cited 2013 Jule 

23] ;Available from:   URL: http://www.biblicalperspectives.com    

 

2.  Sandy Mitchell, "The History of Greek Wine"[ online] [ 2006] [cited 

2013 Jule 23] ;Available from: URL: http://voices.yahoo.com/the-

history-greek-wine-15060.html 

3. Anne Lill," THE Symposium, Wine And The Ethics of  The Polis " , 

Trames 3.3, ( 1999) ,p.188 . 

4. Ibid., p.187 

. ٗىناؾ إشارات إلى الخمر التى ليا حلبوة العسؿ،مثؿ : )  Ιιηάςفي الإلياذة  .٘
.واحتساء كؤوس الخمر ".. οἴνου μελιηδέος πινέμεναι (ٖٗٛالبيت 

 " μελιηδέασπείσῃς ὡς,ἐνείκω οἶνον( ٙ.ٕٛ٘)والحموة كالعسؿ 
ي البداية قرباناً" .وفى أماكف أخرى ترد ..فسأحضر لؾ نبيذاً معسولًا لكي تسكبو ف.

: ( ٙٓ٘. ٛ)( وتستخدـ للئشارة إلى الخمرκειίθρωλ) الصفة
οἶνονοἰνίζεσθε μελίφρονα δὲ  ( ولتجمبوا النبيذ المذيذ " و " ٔٓ 

.ٜ٘ٚ  ) 

javascript:%20void%200;
javascript:%20void%200;
http://www.biblicalperspectives.com/
http://contributor.yahoo.com/user/379/sandy_mitchell.html
http://voices.yahoo.com/the-history-greek-wine-15060.html
http://voices.yahoo.com/the-history-greek-wine-15060.html
http://www.google.com/books?hl=ar&lr=&id=kvOJD2P_gz8C&oi=fnd&pg=PA185&dq=anna+lill++the+syposium+,wine&ots=KOMgxpoHdN&sig=CVvXLkHhVPE8p1yUdPGX8fxwut8
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fnou&la=greek&can=oi%29%2Fnou0&prior=ku/pella
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melihde%2Fos&la=greek&can=melihde%2Fos0&prior=pine/menai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pine%2Fmenai&la=greek&can=pine%2Fmenai0&prior=oi)/nou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melihde%2Fa&la=greek&can=melihde%2Fa0&prior=toi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=spei%2Fsh%7Cs&la=greek&can=spei%2Fsh%7Cs0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&can=w%28s1&prior=e)nei/kw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29nei%2Fkw&la=greek&can=e%29nei%2Fkw0&prior=oi)=non
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=melihde/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=karpali/mws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=karpali/mws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29ni%2Fzesqe&la=greek&can=oi%29ni%2Fzesqe0&prior=meli/frona
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meli%2Ffrona&la=greek&can=meli%2Ffrona0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=oi)=non
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 ἀπὸ Ἀθήνῃ οςκρητῆρ δὲ 

οἶνον μελιηδέα λεῖβον ἀφυσσόμενοι πλείου  وسكبا القرابيف "
 لمربة أثينة مف إبريؽ ممموء بالنبيذ المذيذ":

Harold Tarrant ," Wine in ancient Greece Some Platonist Ponderings " In  

Fritz Allhoff , Wine and Philosophy: A Symposium on Thinking and 

Drinking ,Blacwell Publ.Ltd (2008) [ online] [cited 2013 Jule 24] Available 

from: URL: http://www.google.com.eg/books. 

6. M. Froyd ," Wine, mead and ale: The rhetoric of alcohol in Greek and 

Germanic mythology "PH.D., Pacifica Graduate Institute (2009) ,p.164. 

7. Arthur Patch McKinley," Bacchus as Inspirer of Literary Art" 

8. The Classical Journal 49. 3 (1953),p. 101 

9. Froyd,op.cit.,p.165 

10. Steven W . Thompson, “Daimon Drink”: Ancient Greek and  

RomanExplanations for Drunkenness'', Christian Spirituality and 

Science 8. 1 (2010) ,p.16 Froyd,op.cit.,p.168 

11. Giuseppe Giangrande, "„Sympotic Literature and Epigram" In: Albrecht 

Dihle (ed.). L‟épigramme grecque. Genève & Vandoeuvres, Fondation 

Hardt (1968),p.98 

12. Ibid., p.107 

13. Marty Roth, "Anacreon" and Drink Poetry; or, the Art of Feeling Very 

Very Good''Texas Studies in Literature and Language 42. 3 

(2000),p.314 

14. Patricia A. Rosenmeyer , The Poetics of Imitation: Anacreon and the 

Anacreontic Tradition, Cambridge University pr, Cambridge(1992) 

,p.44 

ضد الادعاءات الجائرة التى  "أناكريوف "ىناؾ بعض الآراء التى دافعت عف  .٘ٔ
. ٓٔ)  ζήλαηοςἈاتيمتو بالسُكر ومف ىؤلاء المدافعيف عنو "أثينايوس " 

ب( الذى اعترؼ أف جميور المستعميف بناء عمي ما سمعو مف أشعار ٜٕٗ
 " "أناكريوفعف الخمر ربما يفترض الأسوأ حوؿ عادات  "أناكريوف "

 الخاصة.أنظر: 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29po%5C&la=greek&can=a%29po%5C1&prior=e)fizane/thn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29aqh%2Fnh%7C&la=greek&can=*%29aqh%2Fnh%7C1&prior=krhth=ros
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=krhth%3Dros&la=greek&can=krhth%3Dros0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=a)po/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dnon&la=greek&can=oi%29%3Dnon0&prior=melihde/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melihde%2Fa&la=greek&can=melihde%2Fa1&prior=lei=bon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lei%3Dbon&la=greek&can=lei%3Dbon0&prior=a)fusso/menoi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29fusso%2Fmenoi&la=greek&can=a%29fusso%2Fmenoi0&prior=plei/ou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plei%2Fou&la=greek&can=plei%2Fou0&prior=*)aqh/nh|
http://www.google.com.eg/books
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 Rosenmeyer,op.cit., p.20 

"أثينايوس " أف الكثيريف لايعرفوف أنو كاف يقظاً أثناء نظمو القصائد، كما أف   ويؤكد
 كونو يصؼ السكر فى أشعاره بدقة فلبيعنى أنو مارسو .أنظر:

McKinlay, op.cit., p.105 

16. Ippokratis Kantzios, Tyranny and the Symposion of Anacreon''The 

Classical Journal 100. 3 (2005), p.228                   

17. Monica Cyrino, "Anakreon and Eros Damalês", The Classical World 

89. 5 (1996),pp. 372-73.                                    

18. Froyd,op.cit.,p.160. 

19. Anne Lill,''Wine and a Trial of Character in Horace ‟ s Poems'', Journal 

of Wine Research 11. 1 (2000), p. 36.  

20. Thompson,op.cit., p. 11. 

21. Lill(2000) ,op.cit., p.37. 

سمسػػػػمة –، دار لونجمػػػػاف لمنشػػػػر  ٕمحمػػػػد حمػػػػدى إبػػػػراىيـ ، الأدب السػػػػكندرى ،ط .22
 .ٖٙ-ٕٙ( ، ص ص ٖٕٔٓالقاىرة ) –أدبيات 
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 الممخص

تصؼ اثر  ىالت اليونانيةالمصادر  ىمعالجة موضوع الخمر ف لىييدؼ البحث إ

يمعبو  ىالذ الجانبيف :الاجتماعى والخمقىكذلؾ توضيح  ،البشر فى مسمؾالخمر 

وس" واليدؼ منيا يپوسيد"پ،كما يعالج أيضاً ثيمة الخمر عند حياة البشر ىالخمر ف

يمكف أف يمتع لو  حيث أف الخمرعنده، حيث إف الإلياـ الشعري نشأ مف الخمر، 

كاف تناولو يتـ باعتداؿ ، وبما يسمح باشتعاؿ قسط مف الرغبة الجنسية ، وبما يسمح 

.كذلؾ نجد أف "ىيديموس" تناوؿ موضوع لمشاعر أف يكتب شعراً عف الخمر

الخمرواليدؼ منو فى إبجراماتو حيث إنو كاف يريد الربط بيف الإفراط فى الشرب 

ـ الشعر ويعيف عمى النظـ ، كما أنو يحرؾ النازع والإبداع ، فشرب الخمر يمي

 الإبداعي ويوحى لمعقؿ بكممات جديدة.
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 Abstract 

This study aims to treat the topic of wine in the Greek sources which 

describe the effect of wine in human life. It also shows both social and 

ethical aspects of wine in people‟s lives, the theme and goal of wine for 

Posidippus, the poet, as his poetic revelation emerged from wine. Wine can 

be joyful if drunk normally, it might allow to excite a part of sexual passion, 

thus to allow the poet to write a poem about wine. Further, we can find that 

Hedylus tackled the topic of wine in his epigrams and its aim, he says, was 

to link the exaggeration in drinking and creativity, as drinking wine gives 

inspires the poet, helps against systems, moves the creative trend and 

inspires the  mind with new words. 
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Germanic mythology "PH.D., Pacifica Graduate Institute (2009) ,p.164. 

7. Arthur Patch McKinley," Bacchus as Inspirer of Literary Art" 

8. The Classical Journal 49. 3 (1953),p. 101 

9. Froyd,op.cit.,p.165 

10. Steven W . Thompson, “Daimon Drink”: Ancient Greek and  

RomanExplanations for Drunkenness'', Christian Spirituality and 

Science 8. 1 (2010) ,p.16 Froyd,op.cit.,p.168 

11. Giuseppe Giangrande, "„Sympotic Literature and Epigram" In: Albrecht 
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ضد الادعاءات الجائرة التى  "أناكريوف "ىناؾ بعض الآراء التى دافعت عف  .٘ٔ
. ٓٔ)  ζήλαηοςἈاتيمتو بالسُكر ومف ىؤلاء المدافعيف عنو "أثينايوس " 

ب( الذى اعترؼ أف جميور المستعميف بناء عمي ما سمعو مف أشعار ٜٕٗ
 " "أناكريوفعف الخمر ربما يفترض الأسوأ حوؿ عادات  "أناكريوف "

 الخاصة.أنظر: 
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 شـــــمالهوا 

التى تعني مزيج مف الخمر  ςισᾶκρكممة الخمر مأخوذة مف الكممة اليونانية  .ٔ
= نبيذ . وكما ) νοσἶο(والماء ، أما الخمر القراح فيعبر عنيا بالكممة اليونانية 

 فى كتابو الأرصاد الجوية  ρηζηοηέιεςἈقاؿ " أرسطو " 
λῶΜεηεωροιογηθ   (ٖٗٛ أف ىناؾ انواعاً مف الخم٘-ٗأ ) رνος)ἶο( 

( وفي فقرة آخري κοσῦγλεمنياعمى سبيؿ المثاؿ عصير العنب الجديد الحمو )
( و ليس لو تأثير الخمر γλυκφσ( يشير إلي شراب عنب حمو ) ٔٔب ٖٛٛ)

 ولايُسكر مثؿ الخمر العادى :
Samuele Bacchiocchi," The Mean of “Wine"in Wine in The  Bible: A 

Biblical Study on The use of Alcoholic Beverages [ online] [cited 2013 Jule 

23] ;Available from:   URL: http://www.biblicalperspectives.com    

 

2.  Sandy Mitchell, "The History of Greek Wine"[ online] [ 2006] [cited 

2013 Jule 23] ;Available from: URL: http://voices.yahoo.com/the-

history-greek-wine-15060.html 

3. Anne Lill," THE Symposium, Wine And The Ethics of  The Polis " , 

Trames 3.3, ( 1999) ,p.188 . 

4. Ibid., p.187 

. ٗىناؾ إشارات إلى الخمر التى ليا حلبوة العسؿ،مثؿ : )  Ιιηάςفي الإلياذة  .٘
.واحتساء كؤوس الخمر ".. οἴνου μελιηδέος πινέμεναι (ٖٗٛالبيت 

 " μελιηδέασπείσῃς ὡς,ἐνείκω οἶνον( ٙ.ٕٛ٘)والحموة كالعسؿ 
ي البداية قرباناً" .وفى أماكف أخرى ترد ..فسأحضر لؾ نبيذاً معسولًا لكي تسكبو ف.

: ( ٙٓ٘. ٛ)( وتستخدـ للئشارة إلى الخمرκειίθρωλ) الصفة
οἶνονοἰνίζεσθε μελίφρονα δὲ  ( ولتجمبوا النبيذ المذيذ " و " ٔٓ 

.ٜ٘ٚ  ) 
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لمشاعر"أسكمبياديس"، فضلًب عف رجحاف كفة الحالة البدنية لمشاعر"سوكميس" فى 

  (ٙٓٔ)مػواجية شػاعر سػاموس .
(= اكتب( فيى بمثابة إشارة γράφεأما عف نصيحة "ىيديموس" الختامية )

وىى الإبجرامة التى نُظمت وتـ تداوليا خلبؿ المنتدى  (ٚٓٔ)إلى شكؿ الإبجرامة المدوف
 .(ٜٓٔ)بدلًا مف الغناء (ٛٓٔ) مف خلبؿ التعبير التحريرى

؛أما  (ٓٔٔ)أستاذه فى مؤلفاتو  وىى فى الوقت نفسو إشارة إلى تفوؽ "سوكميس" عمى
( الػتى تدعو إلى أف يستمر στεὥعف خاتمة الإبجرامة فيى واضحة مف خلبؿ )

 (ٔٔٔ)كتابة والشرب .ى الالشاعر ف
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  ) κωμάζω . ولكف الأستاذة "  (ٕٓٔ)( ويمارس الجنس طبقاً لطبيعة المنتديات
ترؾ منتدى الشراب فجأة لا لغرض الحب ترى أف "سوكميس"   Gutzwillerيمر "ڤوتسچ

وأنا أؤيد ىذا الرأى الآخير  (ٖٓٔ)،ولكف لكتابة الشعر الذى أليمو بو شرب الخمر .
 حيث إنو يتناسب مع غرض شرب الػخمر عند "ىيديموس" . 

= مركزة (στιβαρώτεροςفنجد أف الصفة )  عف النقطة الثانيةوأما 
ومعتقة أكثر( التى توضح قدر المنافسة بيف "أسكمبياديس" و"سوكميس"، فيذه الصفة 

توضح أف الأسموب الشعرى ؿ"سوكميس" أكثر قوة " كالدرينى " كما رأى الأستاذ 
ولكف  (ٗٓٔ)،"أسكمبياديس"" الشعرى الذى يكنى بو سيكيميداس"ب  "وتأثيراً مف أسمو 

التفسير الذى قدمو الأستاذ "جيانجراندى" ىو أف "ىيديموس"يقوؿ ىنا إف "أسكمبياديس" 
أقؿ نشاطاً مف "سوكميس" ،لأف "أسكمبياديس" اعترؼ باحتساء الخمر القراح دوف أف 

قؿ قوة مف "سوكميس" لأنو لايتحمؿ يثير رغبات جنسية حسية؛ ولأف "أسكمبياديس" أ
( ςτιβαρόσ)الخمر،ومعاقرة الخمر تدفعو إلى النعاس ؛ وبالتالى فإف الصفة  

لى أف المنافسة ىنا منافسة  ="قوى" تمميح بارع إلي قوة البدف وليست قوة الأسموب، وا 
  (٘ٓٔ)بدنية وليست أدبية .

"أسكمبياديس" مازاؿ  وثمة سؤاؿ أخر انقسـ حولو الباحثوف ، وىو ماإذا كاف
" حياً أـ توفى خلبؿ العصر الذي كتبت فيو  ىذه الإبجرامة . فمقد أكد الأستاذ 

أف الشاعر مازاؿ حياً وانو كاف حاضراً مع كؿ مف "سوكميس" و"ىيديموس" كالدرينى " 
فى منتدى الشراب المشار إليو فى  الإبجرامة  ، كما أف المسابقة الأدبية التي 

ديموس" ،وذكر فييا فوز  "سوكميس" تؤكد المشاركة الفعمية امتدحيا "ىي
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ىذه الإبجرامة إذف تؤكد إبداع "ىيديموس" بإعلبف أف الشعر الذى سػوؼ  

  )ροιμὕε…………… νέον τι᾽( يػؤلفو تحت تأثير الخمر سػيكوف اكػتشافاً جػديدا
وىذا .  ( ποςἔ νὸμελιχρ τι καί νὸλεπτ )قػوامو شػعر نػقى رخػيـ  

دة تصور "كاليماخوس" الشعرى فى ثنائو عمى قصيالمصطمح المستخدـ ىنا يعكس 
 56G.P"  فى الإبجرامة )ραηοςἌ" لأراتوس " Φαηλόκελα الظواىر الطبيعية " 

وبناء عمى ماسبؽ نجد أف ىذه المصطمحات التى صاغ فييا "ىيديموس" فكرة  (ٜٚ)( .
 (ٜٛ)الإلياـ فى الخمر ىى غالباً  مصطمحات سكندرية .

ترتبط ف (Ep.Gr.= Athen11.473a 6) الإبجرامة الثانيةبالنسبة إلى أما و 
بإف ىذه الإبجرامة  Gowبمنتديات الشراب ، والدليؿ عمي ذلؾ ماأكده الأستاذ "جاو" 

قد قصد بيا مناسبة اجتماعية أو ربما ألفت ارتجالًا ،بينما ذىب الأستاذ " كالدرينى " 
Calderini "إلى أنيا توثؽ لمسابقة شعرية دارت سجالًا بيف "أسكمبياديس" و"سوكميس

النقاط الخلبفية تتمثؿ أولًا : ماذا يقصد "ىيديموس" عندما أكد أف وىناؾ بعض (ٜٜ)
"سوكميس" بعد تجرعو كميات مف الخمر اختفى فجأة وذىب بعيداً  ىائماً عمى وجيو 

(χεταιἴο  ثانياً : ماىو المقصودمف كممة. )στιβαρώτερος   مركزة = (
 ومعتقة أكثر(؟

"سػوكميس" إلى الاختفاء ،فقد رأى ت ػدعتتعمؽ بالأسباب التى  ىالنقطة الأولعف أما 
" أف مف الصعوبة بمكاف تفسير ىذه الكممة ، وماذا كانت چالأستاذ "جاو" والأستاذ "بي

 تعنى أنو  اختفى فجأة مف مسابقة الشرب أو مف البمد ، ولكف لاتعنى إطلبقاً موتو .

عد أف عب فيؤكد أف "سوكميس" ب Wilamowitzيتز" ڤأما الأستاذ " فيلبمو (ٓٓٔ)
أما الأستاذ "جيانجراندى"  (ٔٓٔ)الخمر تحمؿ لوقت طويؿ ثـ سقط فػػػجأة .

Giangrande  فقد ذىب إلى أف "سوكميس" رحؿ بعد الشرب بوقت طويؿ لكى يعربد 
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الأخيرة . لكف إلى أف ينبمج نور الفجر )وتتـ المتعة( ،ياصديقى ،فاكتب واشرب حتى  
  (ٚٛ) تصير ثملًب ." 

فيي تمؾ Ep.Gr.= Athen.11. 472 5) ) للإبجرامة الأوليأما بالنسبة 
فييا "ىيديموس" اسمو ، ووظؼ فييا المصطمحات الأدبية المعاصرة التى استخدـ 
"أسكمبياديس" ،والشعراء الغنائييف، مثؿ  كتاب الإبجرامة الآخريف،مثؿبلتحديد علبقتو 

 "أناكريوف" الذى نظـ شعراًلو علبقة بمنتديات الشراب .
(  κατάβρεχε ....κάδοιςوأما عف انغماس الشاعر فى دناف الخمر )

منتديات الشراب أشار إليو "أناكريوف "، فقد سبؽ أف دعا  فيعودإلى تقميد شائع فى
الأنخراط بعدىا فى  و  )υνοἶο  ονκάδ"أناكريوف" إلى احتساء جرة مف الخمر  )

 (ٛٛ) الغناء عمى القيثارة فى رفقة الفتاة .

"ىيديموس"  افتتاحية ىسكمبياديس" و"ىيديموس" تتمثؿ فأعلبقة فنية بيف " بالمثؿ وىناؾ
( πίνωμεν"دعنا نشرب"( التى ىى مماثمة لكممة )πίνωμενللئبجرامة  بكممة  )

، ولكف "ىيديموس" وجو الدعوة  (ٜٛ)(  16G.Pالتى وردت فى إبجرامة "أسكمبياديس" )
حيث إف "أسكمبياديس " كاف يمجأ إلى الخمر  ،(ٜٓ)لمشرب بطريقة مختمفة عف معممو 

وعلبج مف الآلاـ الروحية  (ٕٜ)وكعزاء لآلاـ الحب  (ٜٔ)الصافى لمعلبج مف ىمومو 
قد غمس نفسو فى عب الخمر  -عمى النقيض منو–فى حيف أف "ىيديموس"  (ٖٜ)؛

( νέονلأنو يميمو الشعرويوقد قريحتو. فيو يحس أف شعره يحوى طابعاً جديداً  )
يتأتى مف خلبؿ وىذا الصقؿ  (ٜٗ)( .νολεπτ( ومصقولًا ) νομελιχρوحمواً )

بمعنى أف الخمر يحرؾ النازع الابداعى ويوحى لمعقؿ بكممات  (ٜ٘)شرب الخمر 
 (ٜٙ)جديدة. 
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وتبدأ الابجرامة بدعوة شاربى  (ٕٛ)القنينة الفريدة أف يػبجموا ذلؾ الاختراع العظيـ. 
 (ٖٛ)(   أف يتطمعوا فى انبيار إلى قرف الخمر الفريد ، ζωροπόταιالخمر القراح)

(، ويبيف أنو صورعمى شكؿ ٗ-ٖثـ يبدأبعد ذلؾ فى وصفو وصفاً مفصلًب )الأبيات 
مصرى "بيس"، ويبدو أف شاعرنا استمد ىذا الوصؼ  مف رؤيتو شخصياً أثناء الإلو ال

أقامتو بالإسكندرية . ثـ عرض مف بعد ذلؾ بتعبيرات رائعة تدفؽ السائؿ مف الصنبور 
( γομένουἰο  ύσινῥ ςὸπρ ῦκρουνο  ويمى ذلؾ تبياف المعنى  الرمزي،)

 لمصوت المنبعث مف قرف الخمر ذى الصوت الحاد الصاخب ،فيو ليس إنذاراً 
 .  (يعمف العربدة والمجوف والازدىار رمزاً  ( بؿ νθημασύ πολέμου)لحرب  با

   κώμου)θαλίης  ὶκα μβολασύ ثـ يعرج الشاعر مف بعد ذلؾ 

إلى وصف النغم المنبعث من ذلك القرن ؛ وتنتهى الإبجرامة بدعوة الشباب إلى أن  

الحصيؼ"( الذى تفتؽ  الاختراع  νὸσοφρεμαὕε) يتأملوا هذا الاختراع الحصيف 
 (ٗٛ).كتيسيبيوس"عنو ذىف  ا

بجرامة نتبيف  أف رغبات بلبط الممؾ ومف خلبؿ قراءة متأنية ليذه الإ
لى اختيار ىذا الموضوع كي "بطميموس الثانى فيلبدلفوس " ىي التى دفعت الشاعرا 

: مف خلبؿ الدعوة الأفتتاحية أولاً يتممؽ بو العاىؿ . ويتجمى ىذا القصد مف المداىنة :
( إلى الرؤية والتأمؿ ) الػبيت νέοιلشاربى الخمر القراح ، وكذا دعوة الشباب  )

لى التوقير والتبجيؿ) البيت التاسع   'τῦδε᾽δετἴ᾽الثاني   τίετε ......τεῦδε(  وا 
( ٓٔ،ٕ-ٔالأبيات "أرسينوى" ) –: الإشارة المزدوجة لمعبد "أفروديتى"  ثانياً "( 
" الذى بنى "بطميموس الثانى فيلبدلفوسبعبقرية " اكتيسيبيوس" ،وتمجيد " :الإشادةاثً ثال

 (٘ٛ)المعبد وأثراه بعديد مف العجائب .
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حقة  (μαῦθαببطمتو "كاليستيوف" مف خلبؿ وصفيا بأنيا معجزة أو أعجوبة)..... 
 νδράσιἀغير زائفة ، وبأنيا تتحدى الرجاؿ فى عب الخمر عباً )

διαπινομένη…… ) تعب ثلبثة مكاييؿ مف الخمر عمى معدة خاوية ،  . فيى
ى ف–نفسها  "كاليستيوف"وتمنى (ٗٚ) الأمر الذى يجعميا نداً لمعتاه مف شاربى الخمر .

هذا وقد اختلفت  (75)بأن تهدى فى فرصة قادمة هدية مماثلة إلى الربة . -البيت الخامس

، هل كان قنينة من الـخمر أم "كاليستيوف"الآراء حول نوعية هذا الأهداء الذى قدمته  

"كاليستيوف" لـ تيد قنينة مف أنKaibelقــارورة عطر ؟ ولقد افترض الأستاذ كايبل
ولكف  (ٙٚ)ة عطر، فى ذكرى فوزىا الذى حققتو عمى الرجاؿ. الخمر بؿ أىدت قارور 

ىناؾ كثيراً مف الاعتراضات عمى افتراض الأستاذ "كايبؿ" ، ومنيا عمى سبيؿ المثاؿ 
المذيف لاحظا ) فى قراءة  Page "چوالأستاذ "بي Gowماساقو كؿ مف الأستاذ "جاو" 

( لايتفؽ فى حالتو الإعرابيةمف ناحيةمع  τροισιέμἀ ςῖοζωρأخرى( أف التعبير )
: أف تقديـ زجاجة مف العطر  فى إطػار منافسة عمى  ثانياً  (ٚٚ)(؛ νέθυωθكممة )

وبالرغـ مف ىذه الاعتراضات فإف افتراض  (ٛٚ)احتساء الشراب لايبدو أمراً مناسباً . 
الأستاذ "كايبؿ" قد يبدو منطقياً مف ناحية العرؼ الذى يقضى فى أحياف كثيرة بإىداء 

ومف ناحية أخرى يبدو منطقياً أف تشارؾ  "كاليستيوف"  (ٜٚ)تى" .عطر لمربة "أفرودي
فى المنافسة وتتفوؽ عمى الرجاؿ فى احتساء كميات كبيرة مف الخمر القراح غير 
الممزوج بالماء ، وبالتالى فإف مف الطبيعى أف تيدى لمربة قنينة خمر فى ذكرى فوزىا 

 (ٓٛ) المؤزر .
 (:Ep.Gr.=Athen.11. 497d 4)  الإبجرامة الرابعة
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 ىشراباً سائلًب استخمصو مف عناقيد الكروـ ، وجعمو نداً لبن ىاكتشؼ ابف سيميم  "

 "  البشر
 بدأ زراعة  ىالذ "ديونيسوس"لو لإأف الخمر ىدية مف ا التاليةالأبيات  وتوضح
- ٕٔٗ)الأبيات  وجعؿ الخمر راحة لمشاربيف ولذة ،بلبد الإغريؽ ىف وـالكَر تعريشة
ٕٖٗ: ) 

σανἴ λβιονὄ νὸτ τε ςἔ ᾽δ  

τόν χεινἔ ᾽κῶδ ροναχεί τε  

νουἴολυπονἄ τέρψιν  

فمقد منح )ديونيسوس (لكؿ مف ىو ساـ سعيد وكذا لمف ىو أدنى عمى حد سواء ،  "
 "   نبيذالمذة التى يتخذانيا لمتحرر مف الألـ مف خلبؿ شرب ال

 معدفل اً لمروح واختبار  آةمر عمى أنيا  وصؼ الخمر فجاء  فى النثرأما 
الأوؿ مف محاورة "القوانيف  الجزء فى Πιάηωλأفلبطوف " ويظيرذلؾ عند "،الإنساف

 "Νόκοη  (ٔ .ٜٙٗ -ٙ٘ٓ )الخمقيعف التأثير  مسيبةمناقشة  يقدـ لناحيث  ،ب 
الخمر  لمفميسوؼ فإف وطبقاً  ؛الخمر بالطبيعة البشرية ارتباط يةكيف ويصؼ ،لمخمر

كذلؾ اعتبر " أفلبطوف " الخمر .حالة العقؿ عػػػػػف و  لمنفس ىكشؼ عف الجانب الخفت
عمى حد  سمبياتوو  تواايجابي و دخيمة نفسو ،نساف و لإشخصية ا لمكشؼ عف اً محك
نواح  كذلؾ أمدنا الفيمسوؼ بتأثير الخمر فى الناحية العقمية للئنساف مف .  سواء

والفكر  ،δόξα لرأيوا ،μνήμηو الذاكرة  ،αἰσθήεις ،مثؿ المشاعرعديدة 
φρόνησις  (ٔ .ٙٗ٘)عف تأثير الخمر فى النفس ،فيو يبيف أنيا تجعؿ أما  .ج

 المتعةمثؿ  ، العواطؼ ىج( فٙٙٙ. ٔ)  ةكثر مرونأتدالًا و ػكثر اعأالمرء يحس بأنو 
δονήἡ ،    و الألـπηύλ ،لغضبوا  σόμυθ  العشؽوσωρἔ   (ٔ .ٙٗ٘)أما  .د
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الذى ينتيي بدمار ستعارة الشعرية لمحب لاابتكار اب "أناكريوف "سمحت لشاعرنا  
 (ٚٔ). صاحبو

فقد " ديونيسوس"  ىإلفيـ يدنيوف بقوة فكرىـ  ينلمشعراء التراجيديأما بالنسبة 
 "عممو  ىف ζήλαηοςἈ"أثيانيوس" ما قالوطبقاً ل - ζτύιοςἰΑسخيموس "يْ آ"  كاف

Γεηπλοζοθηζηαί  (  "ٕٕمأدبة الفلبسفة)أ- : 
Μεζύωλ ζτύιοςἰΑ δίαςῳηραγ ςὰη ποίεηἐ ὲδ  

 "  آيْسخيموس تراجيدياتو وىو غارؽ حتى الثمالة فى سكرهلقد نظـ " 
 ىفقد ظير ذلؾ ف  ،سخيموس "يْ آ" عند   فيا قرباناً بوصأما عف استخداـ الخمر 

وىى تصب  ιέθηραἨ"الكترا" حيث نرى  Χοεθόροη"السكائبمسرحية "حاملبت 
( ، ٙ٘ٔ-ٗ٘ٔ) الأبيات  بافالقر  تصاحب ىالت ابتيالاتياقبر أبييا مع  ىعمالسكائب 

 : (ٛٔ)( ٚٙٔ) البيت تصيح قائمة 
χειἔπατήρ ςὰχο γαπότους δηἤ νὲμ  

 شربتيا الأرض" ت ىالسكائب التب ى فعلبً والد حظى" ىاقد  
- ρηπίδεςὐΔ" يوريبيديس" لمشاعر Βάθταηحية"عابدات باخوس "مسر فى أما 

 فنجد تعبيراً واضحاً ، -(ٜٔ)"ديونسوس " ىػو الشخصية الرئيسة فييا  ديعحيث كاف 
ويظير ذلؾ مف خلبؿ ، (ٕٓ)الإلو "ديونسوس " ى المتعمؽ بقوة عف جوىر الفكر اليونان

 (:ٖٛ-ٕٛٚات التالية ) ػالأبي
ντίπαλονἀ γόνος Σεμέλης ὁ  

βότρυος σηνέγκατοἰκε ρεὗη ᾽μῶπ νὸγρὑ  

ςῖθνητο 
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     يقوؿ: (ٖٖٚالشذرة )  ىفف( ٘ٔ)بوصفو شارباً لمخمر قدـ الشاعر نفسو يالشذرات 

 يقوؿ( ٕٔٗالشذرة )فى و  ؛"واحتسيت مف دف الخمر 

مجموعة مف  ىشرب فارتباط الشاعر بال تكرار" ىذا بجانب وثممت" 

 ىلأنن" (AP.28.2)     : سبيؿ المثاؿ ىعم،منيالقابلأا

مولع بشرب الخمر القراح " ( AP.245)؛"شارب لمخمر
السُكر وتشجع  الإفراط فىالشراب  لمنتدياتنصائحو بالنسبة  نتفقد.و  "والسكر البيف 

أف يتجنبوا  عمى الشاعر المشاركيف ب( يحثٖٙ٘)الشذرة  ىفففي الشرب ؛ عتداؿ لاا
احتساء ) و " "الشراب الاسكيثى"؛"

فيبيف ما حؿ عف سوء ( ٕٚٗ)الشذرة  ى. أما ف الخمر( عمى ميؿ أثناء الإنشاد"
 (ٙٔ)الخمر .احتساء  ىسرافيا فا  لثرثرتيا و بامرأة شاركت فى منتدى الشراب 

شاعرنا بيف  يمزج  ،والخمر  ρωςἜإروس"" الإلو العلبقة بيفب وفيما يتعمؽ
)الشذرة  ىف ،وذلؾستعارةلاالشعر اليوناني مف خلبؿ ا بواكير ىالخمر و"إروس" ف

ىذه ففى "  إنني أسكر)=أنتشى( بالحب"  ( ἔρωηη   κεζύωλ) بقولو: (ٖٙٚ
بعبارة تبيف أف معاقرة الخمر  ىرة السكير الشيوانيمثؿ صو الذى الشخص  يتفوهالشذرة 

مف منحدر "ليوكادوس "  تتجمى فى ىبوطوقرارات حمقاء جعمتو يخسر ذاتو ويتخذ 
Λεσθάδος " لديو قوة لغزو العقؿ  ، مثؿ الخمر"إروسو فى ىذه الشذرة يبدو
  عبارةفى  "أناكريوف "لذا  يماثؿ و  وضعؼ أطرافو؛الإنساف  توازفواضطراب 

(ἔρωηη κεζύωλ)   فالمحب والشارب  وحالة الرغبة في العشؽ،بيف حالة السُكر
الداىـ ذىنياً وجسدياً فى آف، وىذه الصورة المبتكرة  عرض نفسو لمخطري كلبىما
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 أ(ٔٓٗيظير في الشذرة ) أيضاً حث عمى معاقرة الخمرىناؾ  و 
χαῖρε καὶ πῶ  "ب (ٔٓٗ)الشذرةو  " فاشرب فى ابتياج δεῦρο ζύκπωζη "

فيذكر الشاعر أف احتساء الخمر ( ٖٚٗالشذرة ) ى" أما ف عاقر ) الخمر( ىنا معنا

رئتيؾ بالخمر  رطػػػػػب"  مبرره تخفيؼ حدة الحر :
لى ارتياد منتدى ( ٖٖٛالشذرة ) ىأما ف و"، يذكر الشاعر أف ما يدفع الشاب العابرا 

  (ٕٔ )( ٖٛٙ) الشذرة  الشراب ، ىو مزيج مف العاطفة والسكر .
والجو العاـ الذى يغمؼ حفؿ الشراب بمثابة علبج  يبيف ألكايوس أف النبيذ خيراً وأ

 :  (ٖٖ٘الشذرة )   ةبالكآب الإحساسو لمحزف 
φάρμακον ριστονἄ ᾽δ  

νονἶο μεθύσθην νεικαμένοιςἐ  
 " فأفضؿ العقاقير طراً ىو معاقرة الخمروالسكر حتي الثمالة" 

إذ أنو اشتير بمدح  بحؽ،مر الخ فيو شاعر λαθρέωλἈ"  أناكريون" الشاعر أما
الخمر ووصؼ منتديات الشراب ، وكانت كؿ قصائده تتغنى بالخمر، وتبيف أنو يحوؿ 

 لقد ذكرو  الاغتباط.حالة مف الرضا  ىإل قيود الحياة ومشاقيا ومصاعبيا 
وىو ، (ٖٔ)"ديونيسوس "  أشياع"أناكريوف " كاف مف أف  Σηκωλίδες"سيمونيديس "

.وعمى أيو "أناكريوف " أشعارسياؽ  ىف المتكرر"ديونيسوس" حضور  خلبؿ مانلبحظو
فراط لإبيف ا يعتقد أف معاقرة الخمر تتطمب إجراء توازف متقف  "أناكريوف "حاؿ فإف 

؛واف احتساء الخمر دوف الوقوع فى السكر ىونوع راب ػش مػنتدي ىأ ػىبط النفس فضو 
ذفشرب الخمر  (ٗٔ)ضعؼ الآخريف .  مف كشؼ الموضوعات  أحدىو  –كما ذكرنا -ا 
ىذه  ىوف .شذرة  ةخمس عشر  ىف، وورد ذكرىا عنده "أناكريوف "شعر  ىالرئيسة ف
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Πάηροθιος وس" درع "أخيميτηιιεύςἈ وعندما يكتشؼ ، "ىيكتور"  لكى يبارز
، المبارزة  ىىما فوز "باتروكموس " ف لأمريف،"زيوس" إلى يبتيؿ"أخيميوس" ذلؾ 

ثـ التمس مف" زيوس"  ولًا أ ،ومف أجؿ ذلؾ صب قرباناً مف الخمرعودتو بسلبـ. و 
 الممحمىومف ىذا يتضح أف القرابيف قد استخدمت فى الشعر طمبو . ل الاستجابة

 (ٛ). للئعراب عف التقرب للآلية
فنجد أف عند ىوميروس،  سوس "ي" ديون ىإلأما عف الإشارات الوصفية 

 يممح إلى ذلؾ ضمناً بؿ  ،والخمر سوس "ي" ديونلـ يربط بشكؿ محدد بيف شاعرنا 
 الذى جف جنونو" سوسيديون"تأًَ سوس يديون"عندما يصؼ

   "Διωνύσοιο μαινομένοιο  ) والفعؿ  .(ٕٖٔت البي ικαόκαηλ ىنا
 عندواسع  وىو مستخدـ عمى نطاؽ يعنى " يصاب بالجنوف أو الخبؿ أو اليياج"،

الشعورية التى يتصؼ بيا الحالة كذاشرب الخمر و المؤلفيف المتأخريف لوصؼ تأثير 
 (ٜ). سوس "ي" ديون مريدو

 استخداماف لمخمر : ثمةالأوديسية  ف ىأما  ف 
السابع عندما  النشيد ىويظير ذلؾ  ف الخمر بوصفيا قرباناً ، : الاستخدام الأول
" ، فى ضيافة ممكيا  جزيرة الفياكييف فى δσζζεύςὈ "أوديسيوس" يصور الشاعر

 ة القصر كبير سقاينبرى  الممؾ وبأمر مف ، ιθίλοοςἈلكينوس"أ
لمقرباف داخؿ  ىوصب القطرات الأول ،الخمرلمزج  Ποντόνοος"بونتونوس"
 ٕٛٔ-ٓٛٔبػعد ذلؾ ) الأبيات  منيا ثـ شػػربوا ؛لزيوس اً ربانػق ،التى صُبتالكؤوس 

 ،الحادي عشر دلنشيا ىف اً،قربان بوصفيا استخداـ الخمر ىمثاؿ آخر عموىناؾ   .(
 ياس"س" تير  طيؼ العراؼ العالـ السفمي وتحدث مع إلى"أوديسيوس" ىبطعندما 
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 فػي مسمؾثر الخمر أتصؼ  ىالت اليونانيةالمصادر  ىمعالجة موضوع الخمر ف أولاً: 
 ىيمعبو الخمر ف ىالذ الاجتماعى والخمقى يفتوضيح الجانب ،بالإضافة إلػػىالبشر 

 .حياة البشر 
 وس وىيديموس .پيوسيدپ الشاعريف عندوغرضو يمة الخمر ث ثانياً:

 أولاً : ثيمة الخمر  فى المصادر اليونانية 

لو ،كذلؾ وصفت  الفيسيولوجىموضوع الخمر والتأثير  ىناقش الأدب اليونان 
العلبقة  -والشعر الغنائي والتراجيديا والنثر ممثمة فى شعر الملبحـالمصادر اليونانية 

ٔ طثيعح الـعلالاخ تـيي الأشخاص ّالعْاطف، ّتيٌد أى الخوش يؤثش ف مرػبيف الخ

.(4) 

 Ιλιάς الإلياذة"فى ملحمتيه  – κεροςὍنجد "هوميروس "  ىالشعر الملحمففى 
 ىواستخدامو الأساس ،(٘)موضوع الخمرل يقدـ لنا معالجة  – δύζζεηαὈوالأوديسية 

يتحدث عف السابع  ،فنجد النشيد الإلياذة. ونبدأ بممحمة  وقبؿ شرب بوصفو قرباناً 
قاموا بعد المبارزة ،وأف الآخييف  θηωρἝو"ىيكتور"   αςἴΑياس " ألمبارزة بيف "ا

تناولوا  وبعدىا ؛سور واؽ لحماية السفف تـ بناءوبعد ذلؾ  ، ىجساد الموتأ بإحراؽ
 (:ٔٛٗ-ٓٛٗقاؿ"ىػوميروس" )الأبيات  وىنا.(ٙ)الطعاـ وسكبوا الخمر

 χέοννονἶοχαμάδις δεπάων κἐ ᾽δ  
 "  " )ثـ( سكبوا النبيذ عمي الأرض مف دنانيـ

 " ى"ىيكاب ترد عمى لسافأف نلبحظ أف الكممات   يمكنناالسادس  النشيد ىف و

θάβεἙ ، ولاً أيسكبو  ىشراباً لك يتناوؿأف عمى "ىيكتور"  تحث التى  
 قدأف الػػخمر مف لخوفو  ذلؾلكنو يرفض  بعد ذلؾ؛ ثـ يشربو،"زيوس"  للئلوقرباناً 

"باتروكموس "  ىرتد،يالسادس عشر النشيد ىف و (7).( ٕٙٙ-ٕٓٙيضعفو  )الأبيات 


